
1

Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

5 Nisan 2013 sayı: 14 (463)

29 марта 2013 года в Алматы, в интеротеле «Аста-
на» в торжественной обстановке подписан Мемо-
рандум о намерениях разработки и строительства 
города-спутника Алтын Сай. Свои подписи под доку-
ментом поставили советник президента Южной Кореи 
господин Юн Пак и президент ТОО «Құрылыс тобы 
«АЛТЫН САЙ» Зиятдин Исмиханович Касанов, являю-
щийся заместителем Председателя Ассамблеи народа 
Казахстана и председателем Всемирной ассоциации 
турок-ахыска.

Джузеппе Вердидіњ 200 
жылдыѓына арналѓан фестиваль

Стр. 7

3.Sayfa

Все мы, люди, выбираем свой 
жизненный путь, исходя из соб-
ственных интересов, предпочте-
ний, виденья окружающего мира. 
Каждый посвящает себя тому, 
что для него наиболее важно, 
значительно. Мы выбираем себе 
профессию, сферу деятельности, 
основываясь на собственных та-
лантах и предрасположенностях. 
Не бывает легких профессий: 
чтобы добиться высот в той 
или иной сфере, нужно приложить 
неимоверные усилия и вложить 
душу в свой труд...

 30 март 2013-ҹү или Түркестан шәһәриндә Хоҹа Әһмәт Jассауи 
адыны дашыjан Казах-Түрк Дөвләт Университетинин күлтүр мәркәзинин 
бөjүк салонунда, унивреситетин Түрк дили вә әдәбиjjаты кафедрасы-
нын профессору Алибәj Кафкасиjалынын рәһбәрлиjи илә тәшкил олун-
муш Казакистан Республикасы Ахыска ашыкларынын вә шаирләринин, 
jазарларынын иштиракы илә бөjүк мәдәни күлтүр тәдбирләри програм-
масы һәjата кечирилмишдир.

Almatı’yı ziyaret 
eden Sakarya Valisi 
Sn. Mustafa Büyük 
başkanlığındaki 
Sakarya Ticaret ve 
Sanayi Odası tara-
fından oluşturulan 
iş adamı heyeti ile 
30.Mart.2013 tarihin-
de Almatı InterCon-
tinental Oteli’nde 
KATİAD tarafından 
bir toplantı düzenlen-
di. Toplantıya Almatı 
Başkonsolosu Sn. Sa-
din Ayyıldız, Almatı 
Ticaret Ataşeleri Sn. 
Derviş Ender Öztürk 
ve Sn. Osman Elgün, 
KATİAD İcra Kurulu 
Üyeleri Sn. Ataner 
Demirel, Sn. Fatih 
Uzunoğlu ve Sn. Sel-
çuk Yüce de katıldılar.
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KAZAKİSTAN 
CUMHURBAŞKANI’NDAN 

YENİ 
TALİMATLAR

Cumhurbaşkanlığından yapılan açık-
lamada Kazakistan Cumhurbaşkanı Nur-
sultan Nazarbayev’in Almatı Konutu’nda 
güney bölgelerinin gelişimi üzerine bir 
toplantı gerçekleştirdiği bildirildi.

Cumhurbaşkanlığı Genel Sekreteri Ka-
rim Masimov, Başbakan Birinci Yardımcısı 
Bahıtcan Sagintayev, Cumhurbaşkanlı-
ğı Genel Sekreter Yardımcısı Gabidulla 
Abdrahimov, Almatı şehri, Kızılorda, 
Güney Kazakistan, Cambıl ve Almatı 
Eyaletleri Valilerinin katıldığı toplantıda 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev 
Kazakistan’ın güney bölgelerinde ülke 
nüfusunun yarısının oturduğunu, bilimsel, 
endüstriyel ve tarımsal kaynakların yoğun 
olduğu bu bölgenin önemli bir transit po-
tansiyeline sahip olduğunu dile getirdi.

Toplantı esnasında Başbakan Yardımcısı Sagintayev böl-
gesel kalkınma konusunda verilen tüm talimatların yerine 
getirileceğini ve güney bölgelerde önemli sanayi ve altyapı 
projelerinin hayata geçirileceğini bildirdi.

Almatı Şehir Valisi Ahmetjan Yesimov, şehrin çevre so-
runları, gıda güvenliği ve yasadışı göç kontrolünün daha da 
sıkılaştığını, kentin trafik sorunlarının iyi yönde çözümlen-
meye başladığını bildirdi. Kızılorda Eylaet Valisi Krımbek 
Kuşerbaev, bölgedeki iş mevzuatının ihlalleri ile ilgili konula-
rı, endüstriyel ve inovasyon programının uygulanması, Gayri 
Safi Bölgesel Hasıla’da imalat sanayi payının artırılması ve 
Batı Avrupa - Batı Çin ulaşım koridorunun inşaat çalışmala-
rının durumu hakkında bilgi verdi.

Güney Kazakistan Valisi Abılay Mırzahmetov, son yıllar-
da inşa edilen yeni okullar ile anaokullarının inşaatı, Koksa-
ray regülatörü ve diğer hidro-teknik yapılarının çalışmaları 
hakkında bilgi verdi.

Cambıl Eyalet Valisi Kanat Bozumbayev 2012 yılında böl-
genin sosyo-ekonomik gelişme sonuçlarını, kırsal kesimde 
okulların yeniden yapılanması, endüstriyel-inovasyon ve al-
ternatif enerji kaynakları projelerinin uygulanması konusunu 
dile getirdi.

Almatı Eyalet Valisi Ansar Musahanov bölgenin sosyo-
ekonomik gelişmesi, endüstriyel ve inovasyon programı kap-
samında inşa edilmesi planlanan enerji projeleriyle ilgili bilgi 
verdi.

Cumhurbaşkanı, Eyalet Valilerinin daha verimli çalış-
maları gerektiğini vurgulayarak “Halka sunulan hizmetlerin 
kalitesinin önemli ölçüde yükseltilmesi gerekiyor. Bulundu-
ğumuz yılın Mart ayında yeni bir devlet personeli modeli 
uygulamaya konuldu, Temmuz ayına kadar bu modelin tüm 
halka detaylı bir tanıtımı yapılsın. En uzak köy sakinleri bile 
bu yeniliklerin etkilerini görmelidir” diye konuştu. 
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(Kazinform)

В ее работе примут уча-
стие члены Ассамблеи из 
всех регионов, председа-
тели республиканских и ре-
гиональных этнокультурных 
объединений, депутаты Пар-
ламента, руководители цен-
тральных исполнительных 
органов, политических пар-
тий, религиозных объедине-
ний, НПО, дипломатические 
миссии иностранных госу-
дарств, научной и творческой 
интеллигенции и СМИ.

В завершение сессии со-
стоится торжественный кон-
церт.

Накануне XХ сессии АНК 
с участием Государствен-

Оның жұмысына барлық 
аймақтардан Ассамблея 
мүшелері, республикалық және 
өңірлік этномәдени бірлестіктер 
төрағалары, Парламент депу-
таттары, орталық атқарушы 
органдардың, саяси    партиялардың, 
діни бірлестіктердің, үкіметтік емес 
ұйымдардың басшылары, шет 
мемлекеттердің дипломатиялық 
миссиялары, ғылыми және 
шығармашылық интеллигенция 
және БАҚ қатысады. 

Сессия соңынан салтанатты 
концерт өтеді.

ҚХА-ның ХХ сессия-
сы қарсаңында Қазақстан 

ного секретаря Республики 
Казахстан Марата Тажина 
пройдет расширенное засе-
дание Совета Ассамблеи, в 
ходе которого будет рассмо-
трен ряд актуальных вопро-
сов деятельности АНК. 

23 апреля визитом де-
легации АНК г.Алматы в 
столицу завершится реа-
лизация мега-проекта Ас-
самблеи народа Казахстана 
«Дорожная карта мира и со-
гласия», который проводит-
ся по поручению Главы го-
сударства, данного на XVII 
сессии АНК. 

В рамках программ пре-
бывания будут организо-

ваны встречи делегатов-
участников регионов с 
руководителями закреплен-
ных центральных государ-
ственных органов, депута-
тами Мажилиса Парламента 
РК от Ассамблеи народа 
Казахстана, экскурсии по до-
стопримечательностям горо-
да Астаны. 

25 апреля представители 
делегаций ассамблей на-
рода Казахстана регионов 
– участники XХ сессии Ас-
самблеи в г.Астане (отель 
«Ramada Plaza») примут 
участие в международной 
конференции «Казахстан – 
наш общий дом».

ИНФОРМАЦИОННОЕ СООБЩЕНИЕ
24 апреля 2013 года в городе Астане во Дворце Мира и 

Согласия под председательством Президента Республики 
Казахстан, Председателя Ассамблеи народа Казахстана Нурсултана Абишевича 
Назарбаева состоится XХ сессия Ассамблеи народа Казахстана с повесткой дня: 
«Стратегия «Казахстан - 2050: один народ - одна страна - одна судьба». 

Республикасының Мемлекеттік 
хатшысы Марат Тәжиннің 
қатысуымен Ассамблея Кеңесінің 
кеңейтілген отырысы өтеді, онда 
ҚХА қызметінің бірқатар өзекті 
мәселелері қаралады.

23 сәуір күні Алматы 
қаласы ҚХА делегациясының  
елордаға сапарымен Мемлекет 
басшысының ҚХА-ның XVII сес-
сиясында берген тапсырмасы-
на сәйкес жүргізілген Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 
«Бейбітшілік пен келісімнің жол 
картасы» атты мега жобасы 
қорытындыланады.

Сессия бағдарламасы ая-

сында аймақтық делегат-
қатысушылар үшін бекітілген 
орталық мемлекеттік органдар 
басшыларымен, Ассамблея-
дан сайланған ҚР Парламенті 
Мәжілісі депутаттарымен кез-
десулер, Астана қаласының 
көрікті жерлеріне экскурсиялар 
ұйымдастырылады.

25 сәуір күні сессия 
қатысушылары – аймақтық ас-
самблеялар делегацияларының 
өкілдері Астана қаласында 
(«Ramada Plaza» қонақ үйінде) 
өтетін «Қазақстан – біздің 
ортақ үйіміз» атты халықаралық 
конференцияға қатысады.

АЌПАРАТТЫЌ ХАБАРЛАМА
2013 жылғы 24 сәуірде Астана қаласында Бейбітшілік және Келісім сарайында Қазақстан 

Республикасының Президенті, Қазақстан халқы Ассамблеясының Төрағасы Нұрсұлтан Әбішұлы 
Назарбаевтың төрағалығымен «Қазақстан – 2050» cтратегиясы: бір халық – бір ел - бір 
тағдыр» күн тәртібімен Қазақстан халқы Ассамблеясының  ХХ сессиясы өтеді.

Kazakistan'ın Ankara Büyükel-
çisi Zhanseit Tuımebayev, geçen 
ay Sakarya'ya gelerek Kazakistan'ın 
büyük bir pazara sahip olduğunu 
söylemiş ve Sakaryalı iş adamları-
nı Kazakistan'a davet etmişti. Da-
vet üzerine Vali Mustafa Büyük 
başkanlığında, Sakarya Ticaret 
ve Sanayi Odası (SATSO) Yöne-
tim Kurulu Başkanı Mahmut Kö-
semusul, Meclis Başkanı Adnan 
Borazancıoğlu, Sakarya Girişimci 
İşadamları Derneği (SAGİAD) Yö-
netim Kurulu Başkanı Vecdi Çelebi, 
Sakarya Makine İmalatçıları Birliği 
(SAMİB) Başkanı Metin Kar ve iş 
adamlarından oluşan 40 kişilik he-
yet Kazakistan'da, Kazak iş adamla-
rıyla bir araya geldi. Heyete Sakarya 
Emniyet Müdürü Mustafa Aktaş da 
eşlik etti.

«SAKARYALI İŞADAMLARI 
KAZAKİSTAN FIRSATINI KA-

ÇIRMAMALI»
SATSO Başkanı Mahmut Kö-

semusul, iş gezisinin çok verimli 
geçtiğini belirtti. Kösemusul, Kaza-
kistan ile ticareti arttırmayı istedik-

lerini, bunun için ticaret ve yatırım 
heyeti ile bu ülkeye gittiklerini ifade 
etti. Kösemusul, «Türkiye'nin Kaza-
kistan ile 4 milyar dolar ticaret hac-
mi var. Bunu yetersiz görüyoruz. 
Sakarya Türkiye'de ihracat yapan 
ilk 10 şehir arasında. Biz ilk 5'e gir-
mek istiyoruz. Kazakistan pazarına 
da açılmak istiyoruz. Bu sebeple 
güçlü bir ticari heyetle Almatı'da 
bulunduk. Çok verimli iş görüşme-
leri yapıldı. Yakın bir zamanda bu 
görüşmeler somutlaşarak yatırım 
ve ticarete dönüşecek. Sakaryalı işa-
damları Kazakistan fırsatını kaçır-
mamalı. Heyete katılan işadamları-
mızı da tebrik ediyorum. Sakaryalı 
firmalarımızda bu heyete katılarak 
dünya ekonomisine adapte olabile-
ceğini gösterdi.» şeklinde konuştu.

SAGİAD Başkanı Vecdi Çele-
bi de Kazakistan'da bulunan Türk 
okullarının Türkiye'nin tanıtımına 
çok büyük katkılar sağladığını be-
lirtti. Çelebi, «Türkiye'ye duyulan 
güvenin ve sevginin de bu okulların 
faaliyetinin çok büyük katkısı var. 
Bu olumlu katkı ticarete de yansı-
yor. Bu okullardan mezun olan ve iş 

dünyasına atılan Kazaklar Türkiye 
ile ticaret yapıyor, iki ülke ilişkile-
rine kuvvetlendiriyor. Bu bakımdan 
bu okulların faaliyetlerinin ne kadar 
önemli olduğu bir kez daha ortaya 
çıkıyor.» İfadelerini kullandı.

KATİAD: İŞADAMLARINA 
HER TÜRLÜ DESTEĞİ VERME-

YE HAZIRIZ
KATİAD Başkanı Zeki Bilge ise 

Sakaryalı heyetin Almatı'ya gelme-
leri sebebiyle büyük bir mutluluk 
duyduklarını kaydetti. Kendisinin 
20 yıldan bu yana Kazakistan'da iş 
yaptığını anlatan Bilge, bu ülkenin 
Türkiye ile çok iyi ilişkileri olduğu-
nun altını çizdi. Orta Asya'da Tür-
kiye ile siyasi ve ticari olarak ilişki-
lerin en ili olduğu ülkenin başında 
Kazakistan geldiğine işaret eden 
Bilge, «Türk işadamları bakımın-
dan yatırım için en doğru ülke Ka-
zakistan. Benim Türk işadamlarına 
tavsiyem en iyi bildikleri işi yapma-
ları, ya da doğru ortağı bulmaları. 
Kazakistan'da yatırım konusunda 
Kazak devletinin çok ciddi teşvikle-
ri var. İlaç sektöründe destek daha 
fazla. Hem de alım garantisi var.» 
bilgisini verdi.

 KATİAD'ın, Kazakistan'da yatı-
rım yapmayı düşünen işadamlarına 
her zaman yardımcı olduğunu ve 
yol gösterdiğini vurgulayan Bilge, 
«Dernek olarak işadamlarımızın ya-
nındayız. Onlara kapımız açık. Özel-
likle tarım, gıda, inşaat malzemeleri, 
enerji, petrol ve doğalgaz alanları ya-
tırıma açık.» şeklinde konuştu.

Kaynak : Cihan Haber Ajansı

“Kazakistan’ın Ciddi Teşvikleri Var, 
Sakaryalı Firmalar Fırsatı Kaçırmamalı”
Sakarya Valisi Mustafa Büyük’ün başkanlığında Kazakistan’da 

bulunan Sakarya Ticaret ve Yatırım Heyeti  Heyet, tarım, müteah-
hitlik, inşaat malzemeleri, otomotiv yedek parça, temizlik malze-
meleri, sağlık, tarım, enerji, gıda, çelik sistemler, tekstil ve plastik 
sektörlerinde verimli görüşmeler yaptı. Kazakistan Türk İşadamları 
Derneği (KATİAD) Zeki Bilge, Orta Asya’da, Türkiye ile siyasi ve 
ticari olarak ilişkilerin en iyi olduğu ülkelerin başında Kazakistan 
geldiğini belirterek «Türk işadamları bakımından yatırım için en 
doğru ülke Kazakistan. Ülke yönetiminin ciddi teşvikleri var. Bu 
fırsat kaçırılmamalı.» dedi. 
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İ
şsizlik konusunda ya-
pılan incelemelere göre 
%5,7’yi gösterirken iş-

sizlik bürosuna kayıt olanların 
oranı %0,2, yani 2011 yılına 
nazaran 2 katına düştüğü bili-
niyor. Şehrin ekonomisi aşağı-
yukarı geçen yılki durumu ko-
rumakta.

Genel olarak küçük ve orta 
ölçekli işletmelerin gelişimi, 
yeni iş yerlerinin açılması, eko-
nominin gelişmesi, gelecek için 
bir umut vaad ederek şehir hal-
kının morelini olumlu yönde 
etkiliyor. Halihazırda toplum-
sal hoşnutsuzluk ve muhalefet 
büyük bir ölçüde azalmış du-
rumda.

Şehrin çevre kirliliğinin 
(%80’i) taşıma sisteminden 
kaynaklandığına dikkat çeken 
Vali, “Şehrin taşımacılık sektö-
rünün kapsamlı geliştirilmesi 
üzerinde duruluyor. Kavşak-
ların inşaasıyla birlikte kamu 
ekolojik taşımacılığa da önem 
veriliyor” diye konuştu.

Almatı Valisi şehir içi taşı-
macılık konusunda şöyle açık-
lama yaptı: “Bulunduğumuz yıl 
içerisinde Avrupa Bankası’nın 
İmar ve Kalkınma ve yerel 
bütçe kredi hattı çerçevesinde 
doğal gazla çalışacak 400 yeni 
otobüsler satın alınacaktır. Böy-
lelikle toplam sayısı 600 olacak 
bu otobüsler şehir otoparkın 
üçte birini oluşturacaktır.

Bu durum şehir yolcu ta-
şımacılığında önemli bir re-
kabet ortamı yaratarak özel 
işletmecilerin de kendi araçla-
rını benzinden daha ucuz olan 
doğal gaza değiştirmelerini 
teşvik eder. 200 tane gazla çalı-
şan taksiden oluşacak belediye 
taksi parkı kurulacaktır. Nisan 
itibarıyla daha 100 tane yeni 
troleybüs kullanıma girerek 
şehrin troleybüs parkı tama-
mıyla yenilenecektir. Şehrin 
Metro inşaatı devam ederek 
daha kullanılmakta olan 7 is-
tasyona daha iki istasyon dahil 
edilecektir. Yol güvenliğinin 
sağlanması doğrultusunda ka-
mera kayıt sistemiyle çalışan 
107 güvenlik kapısı kullanıma 
açılacak.”

Mayıs 2011 ayında 38 yeni-
likçi şirketlerin bulunduğu SEB 
‘Teknolojik Bilgi Parkı’nda ha-
lihazırda 150 şirketin faaliyet 
gösterdiğini de dile getiren 
Vali, “Bu tür şirketlerin sayı-
sı daha da artırılacak, sebebi 
SEB’de vergi ve gümrük tercih-
leri (kurum, emlak, gümrük, 
ithalat ve ihracat vergileri %0 
olan) çalışmak için çok cazip 
bir ortam yaratılmıştır” dedi.

Konuşmasında Alatau Sa-
nayii Bölgesi’nin inşaatı hak-
kında da rapor vererek bölgede 
20 bin kişiye istihdam sağlana-

cak olan 110 kuruluşun yer-
leştirileceğini açıkladı. Alatau 
Sanayi Bölgesi’nin mühendis-
lik altyapısının geliştirilmesine 
ilişkin fizibilite çalışması ile 
tasarım tahminleri belgeleri-
nin hazırlanıp devlet eksperti-
zinin sonucu alındığını, inşaat 
için ulusal bütçeden 2 milyar 
Tenge’nin tahsis edildiğini 
vurguladı.

Şehrin kayak ve çevre tu-
rizmlerine değinen Vali, “Ül-
kenin ekonomisi için oldukça 
önemli olan ‘Kök Jaylau’ pro-
jesinin de fizibilite çalışması ile 
tasarım tahminleri belgeleri ha-
zır, devlet ekspertizinin sonucu 
alındı, ulusal bütçeden tahsis 
edilecek finansman konusu 
görüşülüyor. Geçen yıl Dün-
ya Turizm Organizasyonu’na 
Almatı şehrinin üyeliği kabül 
edildi, turizm potansiyelinin 
geliştirilmesi için gerekli tüm 
hususlar dikkate alınacaktır.

2017’de Almatı’da düzen-
lenecek olan Universiyada 
için Alatau Bölgesi’nde 12 bin 
kişiyi alabilecek kapasitede 
Buz Sarayı, 3 bin seyirciyi sığ-
dırabilecek Buz Arenası, 5 bin 
kişilik Atletik Köyü, 500 kişi-
lik konferans salonu ile medya 
merkezi gibi spor tesisleri inşa 
edilecektir. ”

(zakon.kz)

Almatı Valiliğinden yapılan açıklamada şehrin iletişim, ticaret, 
finans, yatırım, sanayi, inşaat, ulaştırma sektörlerinde gelişmele-
rin olduğu, 2012 yılının GSBH’sı – (büyüme oranı -%7) 5,3 trilyon 
Tenge’ye oluşturup kişi başına düşen gelirin 23 bin Dolar olduğu 
bildirildi.

Devletin hızlandırılmış endustriyel-inovasyon kalkınma, yol 
haritası – 2020 ve diğer destekleri sayesinde 18 binden fazla kişiye 
istihdam sağlanmıştır.

KATİAD SAKARYA VALİSİ SN. MUSTAFA BÜYÜK 
BAŞKANLIĞINDAKİ HEYET İLE TOPLANTI DÜZENLEDİ

Almatı'yı ziyaret eden Sakarya Valisi Sn. Mustafa 
Büyük başkanlığındaki Sakarya Ticaret ve Sanayi Odası 
tarafından oluşturulan iş adamı heyeti ile 30.Mart.2013 
tarihinde Almatı InterContinental Oteli'nde KATİAD 
tarafından bir toplantı düzenlendi. Toplantıya Almatı 
Başkonsolosu Sn. Sadin Ayyıldız, Almatı Ticaret Ataşe-
leri Sn. Derviş Ender Öztürk ve Sn. Osman Elgün, KA-
TİAD İcra Kurulu Üyeleri Sn. Ataner Demirel, Sn. Fatih 
Uzunoğlu ve Sn. Selçuk Yüce de katıldılar.

Sn. Vali ve Sn. Başkonsolosun hitaplarının ardından 
KATİAD Başkanı Sn. Zeki Pilge misafirlere Kazakistan'daki 
ticaret ve yatırım ortamı hakkında bilgiler verdi. Ardından 
konukların Kazakistan hakkındaki soruları cevaplandırıldı.

Toplantının sonunda Sn. Zeki Pilge, Sakarya Valisi Sn. 
Mustafa Büyük'e Kazakistan'ın geleneksel motifl eri ile be-
zenmiş tabak hediye etti.

Toplantıyı takiben misafir heyet onuruna KATİAD ta-
rafından bir akşam yemeği verildi.

(KATİAD Sekreteryası)

ÇİN LİMANI’NIN GENİŞLETİLMESİNE 
KAZAKİSTAN DA KATILACAK

Rusya haber ajansı ‘Rosbalt’ açıklamasında ‘Kazakistan 
Demir Yolu’ Başkanı Askar Mamin’ın Çin’e ziyareti sırasında 
‘Lyanyungan’ Çin Limanı’nın genişletilmesinde Kazakistan’ın 
da yer alacağı anlaşmasına varıldığı bildirildi.

Bu projenin asıl amacı – Kazakistan ihraç mallarının 
Güneydoğu Asya’ya taşınması için iyi koşulların yaratılması, 
Rusya, Avrupa, Kafk asya, Orta ve Güney Asya bölgelerine transit 
yük konsolidasyonunu sağlanmasıdır.

Öte yandan, bu görüşmede tarafl ar memnuniyetle Khorgos 
– Altınköl yeni sınır demiryolu geçidinin açılışını kutladılar. 
Askar Mamin şöyle dedi: “2011 yılına nazaran 2012 yılında 
yük taşımacılığı 16.5 milyon tona (%9 oranda yüksek) ulaştı. 
Bu miktarı %19,5 milyon tona (%18 orana) kadar artırmayı 
planlıyoruz”.

(kapital.kz)

2013’TE ‘BATI AVRUPA - BATI ÇİN’ YOLU 
TRAFİĞE AÇILACAK

K.C. Parlamento toplantısında Ulaştırma ve Haberleşme 
Bakanı Askar Jumagaliyev, 2013 yılında ‘Batı Avrupa – Batı Çin’ 
koridoruna bağlanacak 806 kilometrelik karayolunun yapılacağı-
nı ve trafiğe açılacağını dile getirdi.

Askar Jumagaliyev şöyle konuştu: “Cumhurbaşkanımızın verdi-
ği görevi üzerine ‘Batı Avrupa – Batı Çin’ mega projesinin kısa bir 
zaman içerisinde hayata geçirilmesine yönelik yoğun çalışmalarımız 
devam etmektedir. 35 bin kişi istihdam edilerek 4 bin aracın işbirliği 
sayesinde 700 kilometrelik yolun yapımı gerçekleşmiş durumda.”

Konuşmasında 2013 yılında 806 kilometrelik yolun trafiğe açı-
lacağını belirten Bakan, “Öte yandan 40 bin kişiye iş imkanı sağla-
narak 548 kilometre yolun daha yapımı için bir proje hazırlıyoruz” 
diye vurguladı.

(Kazinform)2020 YILINA 
KADAR KAZAK HA-
VAYOLLARI ŞİRKETİ 
50’DEN FAZLA UÇAK 

SATIN ALACAK
K.C. Parlamento top-

lantısında Ulaştırma ve 
Haberleşme Bakanı Askar 
Jumagaliyev, 2020 yılına 
kadar Kazak havayolları 
şirketlerinin 50’den fazla 
uçağı satın almayı planla-
dığını açıkladı.

Bu hususta Bakan şöyle 
konuştu: “Kazak havayolla-
rı şirketleri tarafından 2012 
yılında 16 büyük uçak satın 
alınırken, 2013’te 14 tane 
daha satın alınacak, 2020 
yılına kadar bu sayıyı 56’ya 
çıkartmayı düşünüyoruz.”

Bakan’ın açıklamasına 
istinaden, 1.Kasım.2012 
tarihinde ICAO talebine 
uygun olmayan yolcu uçak-
larının kullanımına yasak 
getirerek 14 tane uçağın ta-
şımacılık hizmetine son ve-
rildiği biliniyor.

(Kazinform)

KAZAKİSTAN'DA GAZ AKTARMA 
TERMİNALİ İNŞA EDİLECEK

‘Damu’ Fon’unundan yapılan açıklamada Alakol İlçesi’nin 
Dostık istasyonunda gaz aktarma terminali inşaatının başladı-
gı bildirildi.

250 metreküp kapasiteli 32 tane rezervuardan oluşan toplam 
8000 metreküp kapasiteli depolama parkından ve aynı anda 16 
tane tren vagonuna yükleme ve boşaltma işlemlerini yapabilecek 
üst geçidi olan bu terminalin kendine ait geniş çaplı bir tartma te-
sisleri ile idari ve konut binaları, demiryolu ve karayolu gibi yak-
laşım yolları olacak. ‘İş Yol Haritası – 2020’ Devlet programı ta-
rafından sübvanse edilecek bu proje Halk Bankası’nın 4,5 milyar 
Tenge kredi kaynağı yardımı ile hayata geçirilmesi planlanıyor.

Bu projenin kuru doğal gazı taşıma projesinden sonraki 
Kazakistan’da sıvılaştırılmış petrol-gaz ihracatın gerçekleştirecek 
olan ilk altyapı projesi olduğu açıklandı. Sıvılaştırılmış doğal gazın 
ihracat yollarının gelişimini engelleyen faktörlerden biri güvenli-
ğin yüksek derecede olması talebidir. Teknik düzenlemelere göre, 
bu tür taşımacılığın basıncı 400 mm’den büyük boru hattlarında 
nakledilmesi yasaktır, dolayısıyla bu ulaşım demiryolu, nehir (su) 
veya karayolu üzerinden gerçekleştirilmeli. Ülkedeki toplam gaz 
üretiminin %40’ı petrol gazı olup, bunun %60’ı gaz biriktirme, 
hazırlık, işleme ve transferinde yakılıyor. Petrol üretiminin ar-
tırılmasını sağlayacak olan gazın geri dönüşümü sorununun çö-
zümlenmesiyle birlikte doğal gaz petrol üretimi, madencilik, işle-
me ve pazarlama konuları ülke ekonomisinin gelişmesi için temel 
sanayilerden biri haline gelmiştir. Almatı Eyaleti’nde kurulacak 
olan yeni doğal gaz terminali ülkedeki mevcut gaz kaynaklarının 
kullanımına niteliksel bir değişim getirecek bir projedir.

(kapital.kz)
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- Расскажите о себе, 
где и в какой семье вы ро-
дились.

- Я родом из поселка Ле-
нинский, сейчас он называ-
ется Конаева Шуского райо-
на Жамбылской области. 
Рос в среднестатистической 
семье, детей нас было четы-
ре мальчика, я самый млад-
ший. Первые шесть классов 
отучился в средней школе 
поселка. Однажды к нам в 
школу приехала комиссия из 
Казахско-турецкого лицея го-
рода Тараз. Я сдал экзамен 
и, получив хороший резуль-
тат, через месяц поступил 
туда на учебу. Проучился 
в лицее до одиннадцатого 
класса. Все мы, братья, учи-
лись хорошо, я окончил ли-
цей на «Алтын белгі». Так, 
вуз я мог выбирать самосто-
ятельно. К тому же, будучи 
учеником лицея, я участво-
вал в областных, республи-
канских олимпиадах, зани-
мал первые, вторые места. 
А в олимпиаде по биологии 
я занял второе место по 
республике. То есть подсо-
знательно я уже готовился к 
медицинскому будущему.

- В какой момент вы 
поняли, что хотите по-
ступать в медицинский 
институт?

- Это было примерно 
классе в 7-8. Я единствен-
ный в семье пошел на вра-
ча, в роду никого из медиков 
больше не было. Посту-
пил в Казахский медицин-
ский университет имени 
С.Д.Асфендиярова. Как вы-
пускник Казахско-турецкого 
лицея, я мог учиться в уни-
верситете Турции, но принял 
решение в пользу Казахста-
на и окончил университет на 

красный диплом.
- Близкие не пытались 

повлиять на ваш выбор? 
Все-таки профессия вра-
ча – это большая от-
ветственность.

- Нет, даже когда я посту-
пал в Казахско-турецкий ли-
цей, они предоставили мне 
самостоятельный выбор, 
решив, что так для меня бу-
дет лучше. Единственная 
проблема заключалась в 
расстоянии от Шу до Тара-
за – триста километров. Я 
был ребенком, родители, 
естественно, переживали за 
меня, у них была неуверен-
ность, мысли, не сойду ли я 
с правильного пути… Да и 
родственников как таковых 
там не было. Но все же они 
скрепя сердце отпустили 
меня учиться, так как пони-
мали, что это необходимо. 
Жил я в общежитии, был 
предоставлен самому себе, 
то есть, родители всегда 
оставляли выбор за мной. 
Они даже не спрашивали о 
том, как заканчивались чет-
верти. Я сам в шутку гово-
рил: «Ну, спросите хоть для 
приличия о моей успеваемо-
сти». Они мне верили, были 
уверены во мне полностью. 
Когда я решил пойти в ме-
дицину, они не стали меня 
отговаривать и приняли мой 
выбор.

- Обрисуйте образ вра-
ча в вашем детском пред-
ставлении.

- Врач в моем представ-
лении должен был быть вы-
соким, достаточно широким 
в плечах и в идеально чи-
стом, белоснежном халате, 
чистый разумом и помогаю-
щий всем. Он должен быть 
во всем первым, душа врача 

должна быть такой же чи-
стой, как и его белый халат. 
Я считаю, если ты делаешь 
дело наполовину, не выкла-
дываешься на сто процен-
тов, если не выполняешь 
работу от души, то у тебя не 
будет ни авторитета, ни по-
ложительных результатов. 
Какой смысл тогда от твоей 
работы? От врача зависит 
судьба и здоровье людей. 
Бессмысленно заниматься 
врачеванием, если ты хо-
чешь просто зарабатывать 
деньги. Для того чтобы зара-
ботать, надо идти в бизнес. 

- Никогда не жалели о 
своем выборе?

- Нет, я благодарен Ал-
лаху за все, что имею. Хоть 
и стаж у меня небольшой 
для медицины (7 лет), тем 
не менее, я считаю, что все 
еще впереди, для этого есть 
определенные условия, на-

работки, но, в общем, ме-
дицина достаточно хорошо 
меня встретила. Конечно, 
это очень сложная профес-
сия, я практически дома не 
бываю, все время нахожусь 
на работе, хочется иметь 
максимальное количество 
положительных результа-
тов.

- Как проходил ваш 
трудовой путь?

- После университета я 
год учился в интернатуре 
по специальности уроло-
гия. И меня сразу приняли 
на работу туда, где я про-
ходил практику. Через год я 
полетел в Австрию, в город 
Зальцбург на мастер-класс 
по урологии, так как выиграл 
грант. Потом была поездка 
в Корею, в 2011 году четыре 
месяца я находился в Сеуле, 
по направлению Управления 
здравоохранения г. Алматы. 

В нашей клинике с середины 
2012 года была запущена 
программа по  трансплан-
тации органов, сейчас мы 
проводим операции по пере-
садке почек. Это единствен-
ная городская клиническая 
больница в Казахстане, в 
которой осуществляется 
данный вид  операций. За 
полгода мы осуществили 
четырнадцать пересадок, 
сейчас у нас открылось но-
вое отделение транспланта-
ции. Все пересадки имеют 
хорошие результаты. Одной 
из операций была комбини-
рованная пересадка почки 
и поджелудочной железы 
от живого донора. То есть у 
девочки-реципиента, кото-
рая болела сахарным диа-
бетом, в шестнадцать лет, 
на фоне болезни, перестали  
функционировать почки, мы 
взяли у ее брата фрагмент 

поджелудочной железы и 
почку и пересадили ей. Уже 
семь месяцев она живет 
без инсулина и гемодиали-
за, чувствует себя хорошо. 
Такая операция была про-
ведена впервые на  всем 
постсоветском простран-
стве. Операция, которую мы 
сделали девочке, особенно 
запала мне в душу. Потому, 
что мы замахнулись очень 
высоко и после операции мы 
выхаживали пациентку пол-
тора месяца, весь коллек-
тив за ней наблюдал. Это 
был уникальный случай. По 
этому поводу приехала гла-
ва Департамента здравоох-
ранения и буквально на ее 
глазах девочке вдруг стано-
вится плохо, у нее открыва-
ется кровотечение. Это для 
нас была очень стрессовая 
ситуация. Но мы пациентку 
выходили. В общем, в нашу 

клинику поступают в основ-
ном тяжелобольные люди, 
и за всех мы переживаем. 
Трансплантация сама по 
себе высокотехнологичная 
операция. Первая такая 
операция была проведена в 
1979 году. После этого был 
спад из-за отсутствия специ-
алистов, донорства, медика-
ментов, но, тем не менее, за 
последние два года в нашем 
Казахстане имеется поло-
жительная тенденция. Мы 
сами можем производить 
пересадку почек, на это есть 
все возможности, специали-
сты, оборудование и лекар-
ственные средства, которые 
поддерживают пациента по-
сле пересадки. Сейчас уже 
достаточно хорошо разви-
вается трансплантация. Я 
думаю, нашу медицину ожи-
дает хорошее будущее. Уже 
поступают заявки из других 

государств на проведение 
пересадки в нашей клинике. 
В следующем месяце к нам 
приедет супружеская пара 
из Украины, муж с женой хо-
тят, чтобы операция прошла 
в  нашей клинике.

- Ваша деятельность 
сопряжена со стрессом. 
Как вы с ним боретесь?

- К сожалению, а может, 
так и правильно, я все при-
нимаю близко к сердцу, по-
тому, что к своему делу 
подхожу очень серьезно и, 
действительно, морально 
бывает очень тяжело, не 
говоря уже о физической  
нагрузке. Всегда следует 
помнить, что каждый па-
циент – индивидуальная 
личность, к каждому нужно 
найти свой подход, каждого 
надо понять, принять, через 
себя пропустить и поставить 
на ноги. Естественно, это 

Все мы, люди, выбираем свой жизнен-
ный путь, исходя из собственных интере-
сов, предпочтений, виденья окружающего 
мира. Каждый посвящает себя тому, что 
для него наиболее важно, значительно. 
Мы выбираем себе профессию, сферу 
деятельности, основываясь на собствен-
ных талантах и предрасположенностях. 
Не бывает легких профессий: чтобы 
добиться высот в той или иной сфере, 
нужно приложить неимоверные усилия и 
вложить душу в свой труд. А есть и та-
кие люди, которые каждый день на своей 
работе сталкиваются с большими эмоци-
ональными нагрузками, так как от их со-
средоточенности зависит очень многое, 
зачастую вопрос выбора между жизнью 
и смертью. Суметь взять на себя такую 
ответственность – большая смелость. 
Я хочу представить вам смелого человека 
в белом халате – врача Равиля Пашаевича 
Ибрагимова. 

Равиль Ибрагимов - оперирующий 
уролог-трансплантолог, заведующий от-
делением трансплантации в городской 
клинической  больнице №7. Этот человек 
– достойный и заслуживающий уважения 
представитель своей героической про-
фессии. Быть врачом может не каждый, 
наверное, нужно быть фанатом своего 
дела, чтобы, вопреки сложностям про-
фессии, оставаться в ней и достигать 
вершин.
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нелегко. Я постоянно нахо-
жусь в работе, нет времени 
даже на отдых. Единствен-
но, если получается побыть 
дома, стараюсь уделить 
время семье, ребенку. 

- Может быть, есть 
какое-нибудь хобби?

- Хобби остались в про-
шлом, потому что на них, как 
я уже говорил, совершен-
но не остается времени, я 
практически не бываю дома. 
В праздничные и выходные 
дни я тоже выезжаю на ра-
боту, чтобы проверить про-
оперированных больных, тя-
желых больных, так время и 
проходит. Раньше, конечно, 
увлекался спортом, в основ-
ном, футболом, сейчас, по 
мере возможности, могу 
пойти с друзьями поиграть 
в бильярд. Ну и все, больше 
ни на что времени нет. В но-
вом отделении работу надо 
полностью ставить, это тоже 
отнимет много времени и 
сил. Помимо того, что есть 
больные по пересадке, еще 
я веду больных по урологии, 
оперирую. 

- Как относитесь к на-
родной медицине? Прием-
лете ли такой вид борь-
бы с болезнью?

- Как врач до мозга ко-
стей, наверное, должен ска-
зать нет. Тем не менее, мо-
жет, она имеет место быть… 
Но мое личное мнение, что 
народная медицина в боль-
шей степени помогает на 
подсознательном уровне па-
циентам, которые не верят в 
традиционную медицину или 
сомневаются в ней. Все-таки 
лечение, пусть оно будет с 
хирургическим вмешатель-
ством или консервативное, 
в большей степени зависит 
от веры. Если пациент верит 
во врача, в хороший исход 
болезни или операции, то он 
его действительно получает. 
А если человек изначально 
не верит ни врачу, ни в изле-
чение, то, конечно, хороший 
результат получить очень 
сложно. То же самое касает-
ся нетрадиционной медици-
ны: если человек верит, что 
от какой-то травы он будет 
себя лучше чувствовать, то 
так, наверное, и будет про-
исходить. 

- Доводилось ли вам 
делать операцию близко-
му человеку?

- Да, родному брату. В 
медицине есть такой не-
гласный закон, что нельзя 
проводить операции род-
ственникам. Врачи, чтобы не 
делать самим, обычно про-
сят кого-нибудь из коллег. 
Но я отношусь к этому про-
ще, я сам оперировал. И, не 
дай Аллах, если возникнет 
необходимость сделать сно-
ва, я сделаю, и рука моя не 
дрогнет. Есть такое выраже-
ние на латыни (такой плакат 
висел у нас кафедре анато-
мии): «Мертвые помогают 
живым». На втором, третьем 
курсе мы изучали эту дисци-
плину, и там начинали по-
нимать, что у врача должен 
быть холодный разум. Пото-
му, что если пожалеешь во 
время операции пациента, 
например, решишь размер 
шва сделать поменьше или 
недоделаешь что-то, чтобы 
причинить меньше боли, это 
может быть чревато послед-
ствиями. Здесь надо быть 
хладнокровным. В конечном 
итоге, это отражается и на 
характере, приходится все 

время находиться в  напря-
женном состоянии, чтобы 
ничего не пропустить. 

- Вы упоминали, что у 
вас есть ребенок.

- Да, я недавно стал от-
цом, поздно женился. Пы-
тался прежде создать ми-
нимальную базу, хотелось 
обрести определенность, 
уверенность, поэтому я же-
нился недавно. Дочке моей 
всего семь месяцев.

- Хотели бы вы, чтобы 
она пошла по вашим сто-
пам?

- Если быть откровенным, 
учитывая все сложности, че-
рез какие я прошел… Ну, 
если она только сама захо-
чет. Я, конечно, максималь-
но помогу, но заталкивать 
детей в медицину только 
потому, что ты сам врач, не 
хотелось бы. Полноценной 
отдачи все равно не будет. 
Если человек хочет от души, 
тогда стоит. Отговаривать 
не буду. Быть врачом «для 
галочки» легко, а для того, 
чтобы стать хорошим спе-
циалистом, нужно быть гото-
вым к большому труду, по-
стоянно совершенствовать 
свои знания, практиковать. 
Слава Аллаху, я считаю 
себя очень везучим челове-
ком. Глядя на свой жизнен-
ный путь, понимаю, что без 
везения не обошлось. Я по-
ступил в лицей, окончил его 
на «Алтын белгі», поступил 
в вуз на бесплатной осно-
ве, получал стипендию. Для 
меня на тот момент это было 
действительно большой по-
мощью, я, по крайней мере, 
не ставил родителей в за-
труднительное положение. 
Потом были заграничные 
поездки, повышение ква-
лификации, пусть все было 
не так легко, но результаты 
имеются и они радуют. 

- Пациенты какой воз-
растной категории пре-
обладают в вашей клини-
ке? 

- В основном, старшее 
поколение, среди наших па-
циентов много страдающих 
мочекаменной болезнью, у 
мужчин часто встречается 
возрастная аденома. Если 
говорить о пересадках, там 
преобладает молодая кате-
гория. Есть у нас пациенты 
17-18 лет с  нарушенной 
функцией почек. Люди, не 
подозревая ни о чем, при-
ходят на первичное обсле-
дование, там и выясняется, 
что почки в запущенном со-
стоянии. В Алматы еще хо-
рошо развита диагностика, 
а на периферии это очень 
большая проблема. У нас 
даже в городе очень боль-
шой недостаток специали-
стов, которые лечат почки. 
В Казахстане практически 
до двух тысяч человек  нуж-
даются в пересадке. При-
сутствует и положительный 
момент, наука дошла до 
того, что есть препараты, не 
дающие пойти процессу от-
торжения. Такие препараты 
в Казахстане имеются.

- Есть какая-то тен-
денция заболеваний?

- У нас увеличивается 
количество пациентов с по-
чечной недостаточностью. 
Я считаю, что это связано 
с улучшением  диагности-
ки. Заболеваемость, может 
быть, на том же уровне, но 
врачи, больницы начали 
лучше выявлять болезни. 
За счет этого количество 

людей с этим диагнозом 
увеличивается. В неделю в 
нашу клинику поступает по 
пять-семь человек первично 
выявленных пациентов с по-
казаниями к пересадке. Это 
всего лишь одна клиника, 
естественно, если мыслить 
масштабно, то цифра людей 
больных этим заболеванием 
довольно большая. Взять 
те же поселки, где человек 
умирает, не зная, от чего. Но 
если бы там имелась диагно-
стика, то и статистика была 
бы другая. В любом случае, 
идет тенденция к улучше-
нию, есть определенные го-
сударственные программы. 
Мы были в Астане в декабре 
месяце, там организовали 
общество трансплантоло-
гов, нефрологов и врачей 
гемодиализа. Это было сде-
лано для того, чтобы такие 
врачи, терапевты и допол-
нительные специалисты по-
являлись в поселках.

- Ведете ли вы сами 
здоровый образ жизни?

- В этом смысле я сапож-
ник без сапог, не соблюдаю 
абсолютно никаких правил. 
Один раз полноценно поел в 
день – и то хорошо. Пью то, 
что нельзя, я не про спирт-
ное, а про газированные 
напитки. Спортом занимать-
ся нет времени и к тому же 
каждый день у меня боль-
шая моральная нагрузка. У 
врачей нет нормированного 
графика, в любой момент 
мы можем сорваться на по-
мощь пациенту. Единствен-
но, я не пью и не курю, как 
и все мои братья, которые 
тоже не имеют вредных при-
вычек. Это на подсознатель-
ном уровне, к тому же, мно-
гое зависит от окружения. 

- Какие моменты ва-
шей жизни были наиболее 
яркими?

- Во время учебы в лицее 
я приобрел хороших друзей, 
у которых оставался на вы-
ходные, спасибо им боль-
шое, в конечном счете, мы 
породнились. Они стали 
моей второй семьей. В ли-
цее была большая нагрузка, 
обучение того времени меня 
очень закалило. Если бы 
мне пришлось решать – от-
давать ребенка в лицей или 
нет, я бы серьезно задумал-
ся. Морально это большой 
груз, ребенок абсолютно 
один, это определенно пси-
хологический взрыв. Я очень 
благодарен всему тому, что 
получил в лицее, это было 
моим фундаментом, но не 
могу не подчеркнуть того, 
что было нелегко, все пред-
меты велись на английском 
языке, а в сельской школе 
я изучал французский язык. 
Мне было тяжело, хотя че-
рез год я все же показал со-
всем иные результаты. Но 
это было стрессовой ситуа-
цией, я постоянно держал в 
руках учебники, перечиты-
вал, повторял. Были дети 
из гимназий с английским 
уклоном, поэтому мне было 
необходимо их догнать. 

В 1999 году у нас была 
встреча одаренных детей с 
Президентом. В подарок в 
тот день мне вручили  часы. 
Столько было эмоций! Ока-
заться ребенком, удостоен-
ным встречи с Президентом, 
из всей Джамбульской обла-
сти – это было неописуемо. 
Вообще, часы я очень часто 
ломаю, теряю, а эти часы 
до сих пор функционируют. 

Я их долго  носил, причем 
очень бережно, сейчас тоже 
изредка надеваю, и у меня к 
ним все то же трепетное от-
ношение.

Вспоминая прошлое, я 
каждый раз ощущаю бла-
годарность родителям. Их 
воспитание было очень чет-
ким. До нас очень доходчиво 
было донесено, каким надо 
быть и как правильно жить, 
все было поделено на чер-
ное и белое. 

- Какие у вас планы, 
мечты? 

- Очень большие. В пер-
вую очередь хотелось бы 
состояться как врач. Я счи-
таю, что для меня все впере-
ди, предстоит еще многому 
учиться и не терять того, что 
во мне заложено человече-
ского. Меня утвердили заве-
дующим отделением транс-
плантации, конечно, я рад, 
но в то же время это огром-
ная нагрузка и ответствен-
ность. Мы сделали значи-
тельный шаг вперед, теперь 
нужно лишь работать. Я 
говорю именно о профес-
сиональной деятельности. 
А родителям хотелось бы 
пожелать здоровья. Семья 
у меня замечательная, отец 
и мать простые люди. Отец 
всю жизнь проработал на 
железной дороге, мама в 
свое время работала в кол-
хозе, а потом занималась 
воспитанием детей. Роди-
тели, несмотря на все труд-
ности, где-то отказывая 
себе, вложили в нас все, что 
можно было. Сейчас отец 
пенсионер, однако продол-
жает работать. Когда мы, 
дети, собираемся в роди-
тельском доме – это боль-
шая радость для всех нас. 
Мои братья живут здесь, а 
один в Шу с родителями. У 
них уже девять внуков! Моя 
семья – моя отрада. Су-
пруга моя очень хорошая 
женщина, зовут ее Заура. Я 
стараюсь делиться с женой 
лишь приятными момен-
тами своей деятельности, 
может быть, это своеобраз-
ная инстинктивная защита 
от излишней информации. 
Она сейчас в декретном от-
пуске, находится дома с ре-
бенком. 

- Ваша философия жиз-
ни?

- Важно не расслаблять-
ся, всегда есть очень жест-
кая конкуренция, нужно ра-
ботать, работать и работать. 
Я вырос в семье, где всем 
четверым детям родители 
дали высшее образование, 
несмотря на то, что возмож-
ности у них не были боль-
шими. Многие родственники 
пытались их переубедить, 
говорили, что не обязатель-
но всем детям учиться в 
вузах. Тем не менее, роди-
тели, как здравомыслящие 
люди, несмотря на тяжелое 
материальное положение, 
все же понимали важность 
образования и выучили каж-
дого из нас. И хоть в девя-
ностые годы было непро-
сто всех детей поставить 
на ноги, а потом и женить, 
родители с этой задачей 
справились. Сейчас мы, все 
братья, женаты, имеем свои 
семьи, между нами нет ни-
каких разногласий, живем 
дружно, у нас одна большая 
семья. 

Алтынай 
НАРЕГЕЕВА

HÜKÜMET KADINLARIN 
EMEKLİLİK YAŞININ YÜKSEL-
TİLMESİNİ ÖNGÖREN YASA 

TASARISINI ONAYLADI
2 Nisan’da yapılan 

Bakanlar Kurulu toplan-
tısında emeklilik ile ilgili 
yasa tasarıları masaya 
yatırılmış olup kadınların 
emeklilik yaşının her yıl altı 
ay eklenerek aşamalı olarak 
10 yıl içinde 63 yaşa kadar 
yükseltilmesine dair yasa 
değişikliği onaylandı.

Çalışma ve Sosyal Güven-
lik Bakanlığı’nın verilerine 
göre emeklilik hesaplarının 
%45’i (3.8 milyon) kadınla-
ra düşmekte olup kadınların 
emeklilik birikimleri erkekle-
rin birikimlerinden %25 ora-
nında azdır. Bakan Yardım-
cısı Serik Abdenov bunun, 
kadınların kıdem süresinin 
erkeklerinkine kıyasla daha 
kısa olması ve aldıkları ücret 
farkından dolayı kaynaklan-
dığını dile getirdi.

Bakanlığın verilerine göre 
son beş yıl içinde kadınların 
ortalama maaşı erkeklerin 
ortalama maaşının %66- 
68’ini oluşturdu. Toplantı-
da görüşülen yasa tasarıları 
Parlamento’nun incelemesi-
ne sunuldu.

(Kazakhstan Today)

KAZAKİSTAN 
TARIM MAKİNELERİ 
İTHALATI İÇİN GÜM-
RÜK BİRLİĞİ İÇERİ-
SİNDE ÖZEL KOTA 
İSTEDİ

Kazakistan Today 
haberinde, Kazakistan’ın 
düşük oranda ithalat vergisi 
ödenerek tarım ithalatında 
Gümrük Birliği içerisinde 
özel kota tahsis edilmesini 
istediği bildirildi.

Kazakistan Tarım Bakanı 
Asıljan Mamıtbekov’a atfen 
ülkeye hasat makinalarının 
ithalatı için Gümrük Birliği 
içinde özel bir kota tahsis et-
mesi önerildiği bildirildi.

Hükümet toplantısın-
da, Avrasya Ekonomik 
Komisyonu’nun kararıyla 25 
Şubat 2013 tarihinden itiba-
ren Gümrük Birliği ülkeleri-
ne hasat makinaları ve ekip-
manlarının ithalatında ithalat 
vergilerinin %5’ten %32.5 'e 
yükseldiği dile getiren Bakan 
bu uygulamanın Kazak tarım 
üreticilerinin mali durumunu 
olumsuz yönde etkileyeceğini 
dile getirdi.

“Tarım Bakanlığı bir alter-
natif olarak biçer döverlerin 
eski gümrük oranları uygula-
narak ıthal edilmesi için Ka-
zakistan Cumhuriyeti'ne özel 
kota uygulanması teklifinde 
bulundu” diyen Bakan bu 
şekilde Kazakistan’ın ek bir 
mali yüke maruz kalmadan 
ülke dışından daha kaliteli 
tarım teknik araçlarını ithal 
edebileceğini söyledi.

(Kazakhstan Today)

6

5 àïðåëÿ 2013 
ahiska60@mail.ru6 “Ахыска”

С 1 января 2013 года вве-
ден новый порядок погаше-
ния налоговой задолжен-
ности (статья 34). Теперь, 
если налоговый орган после 
проведения налоговой про-
верки выявит нарушения 
налогового законодатель-
ства и начислит налоги, 
пеню и штраф, то юридиче-
ское лицо/индивидуальный 
предприниматель, в случае 
согласия с начисленными 
суммами, должен погасить 
задолженность в следующем 
порядке: 

• в первую очередь недо-
имка по налогам; 

• во вторую очередь 
пеня;

• и в последнюю очередь 
штрафы.

Для сравнения, в 2012 году 
погашение налоговой за-
долженности происходило в 
следующем порядке: 

• в первую очередь пеня; 
• во вторую очередь не-

доимка по налогам; 
• и в последнюю очередь 

штрафы. 

Очевидно, что новая редак-
ция статьи 34 Налогового кодек-
са создает наиболее благопри-
ятные условия для сохранения 
жизнеспособности бизнеса. 

Введен упрощенный порядок 
ликвидации отдельных катего-
рий юридических лиц и инди-
видуальных предпринимателей 
(статьи 37-1 и 43). Упрощенный 
порядок ликвидации отдельных 
категорий юридических лиц и 
индивидуальных предпринима-
телей заключается в ликвида-
ции на основании заключения 
по результатам камерального 
контроля, без назначения до-
кументальной налоговой про-
верки.

Юридическое лицо долж-
но соответствовать сле-
дующим условиям, чтобы 
применить упрощенную про-
цедуру ликвидации: 

• не являться платель-
щиком НДС;

• не применять специаль-
ный налоговый режим для юри-
дических лиц-производителей 
сельскохозяйственной продук-
ции, продукции рыбоводства и 
сельских потребительских ко-
оперативов;

• не быть реорганизо-
ванным или не являться право-
преемником реорганизованного 
юридического лица;

• не быть включенным в 
план налоговых проверок.

Индивидуальный пред-
приниматель должен соот-
ветствовать следующим 
условиям, чтобы применить 
упрощенную процедуру лик-
видации:

• не являться платель-
щиком НДС;

• не являться плательщи-
ком единого земельного налога, 

применяющим раздельный учет 
доходов и расходов, имущества 
по видам деятельности, на кото-
рые не распространяется спе-
циальный налоговый режим для 
крестьянских или фермерских 
хозяйств;

• не быть включенным в 
план налоговых проверок.

В ранее действовавшем на-
логовом законодательстве, на-
логовый орган в обязательном 
порядке должен был провести 
налоговую проверку ликвиди-
руемого юридического лица или 
индивидуального предпринима-
теля. Такая налоговая проверка 
могла проводиться до полугода. 
Новые изменения внесены с це-
лью облегчить процесс ликви-
дации для субъектов малого и 
среднего бизнеса.    

Налоговым органом срок ис-
ковой давности (статья 46) по 
вопросам трансфертного цено-
образования может быть прод-
лен до 7 лет. Следует отметить, 
что общий срок исковой давно-
сти, в течение которого нало-
говый орган вправе начислить 
или пересмотреть налоговые 
обязательства, налогоплатель-
щик вправе внести изменения и 
дополнения в налоговую отчет-
ность, остался прежним, т.е. 5 
лет.

Индивидуальным предпри-
нимателям предоставлена воз-
можность не осуществлять ве-
дение бухгалтерского учета и 
составлять финансовую отчет-
ность (статья 56). 

Указанное дополнение вне-
сено с целью облегчить нагруз-
ку на субъекты малого бизнеса.  

Увеличена стоимость безвоз-
мездно переданного в реклам-
ных целях товара до 5-кратного 
размера МРП (статья 100), ко-
торое юридическое лицо может 
отнести на вычеты. 

Ранее юридические лица 
могли отнести на вычеты това-
ры, переданные в рекламных 
целях стоимостью до 2-кратного 
МРП. 

С 1 января 2013 года в ста-
тью 257 Налогового кодекса 
внесены изменения, согласно 
которым НДС не зачитывается, 
если подлежит уплате в связи 
с получением товаров, работ, 
услуг, указанных в счет-фактуре, 
оплата за наличный расчет ко-
торых с учетом НДС превышает 
1 000-кратный размер МРП.

Указанные изменения вне-
сены в связи с новыми требо-
ваниями о безналичном расче-
те в п.4–1 ст. 21 Закона РК от 
29.06.1998 г. № 237-I  «О пла-
тежах и переводах денег», со-
гласно которому платежи между 
юридическими лицами по сдел-
ке, сумма которой превышает 
1000-кратный размер МРП, осу-
ществляются только в безна-
личном порядке. 

Следует напомнить, что 
ограничение, выраженное в за-
прете осуществления платежей 
наличными деньгами по сдел-
ке, сумма которой превышает 
1 000-кратный размер МРП, 
распространяется на сделки, 
заключаемые между юридиче-
скими лицами.  При этом, инди-
видуальные предприниматели и 
физические лица  под действие 
данного ограничения не подпа-
дают.

За осуществление юриди-
ческими лицами платежа в на-
личном порядке по гражданско-
правовой сделке на сумму 
свыше 1 000 МРП в пользу дру-
гого юридического лица пред-
усмотрена административная 
ответственность по ст.203 Ко-

декса РК об административ-
ных правонарушениях в виде 
штрафа на юридическое лицо, 
осуществившее платеж, в раз-
мере пяти процентов от суммы 
платежа.

Согласно изменениям в ста-
тье 191 Налогового кодекса, с 1 
января 2013 года деятельность 
по установке, монтажу, сборке, 
наладке, пуску оборудования 
исключена из перечня деятель-
ности, которая приводит к по-
стоянному учреждению нерези-
дента в Казахстане, независимо 
от сроков осуществления дея-
тельности на территории Казах-
стана. 

Ранее осуществление уста-
новки, монтажа, сборки, наладки 
и пуск оборудования приводи-
ло к образованию постоянного 
учреждения нерезидента в Ка-
захстане, независимо от сроков 
осуществления деятельности. 

Важное дополнение внесе-
но в статью 193 Налогового ко-
декса, согласно которому лица, 
обладающие правом на добычу 
подземных вод для собствен-
ных нужд, не рассматриваются 
в качестве недропользователей 
для целей налогообложения. 

Данное дополнение являет-
ся важным, так как ранее лица, 
получавшие дивиденды или 
прирост стоимости от юридиче-
ских лиц, обладающие правом 
на добычу подземных вод для 
собственных нужд (к примеру, 
табачные компании, птицефа-
брики), не могли применить 
освобождение от налогообложе-
ния, так как юридическое лицо, 
выплачивающее доход, подпа-
дало под  понятие «недрополь-
зователь».   

АХМЕДОВ Б. – адвокат, 
генеральный директор 
Адвокатской конторы 

«Tax&Investment Lawyers»,
НУРАХМЕТ А. – юрист 
Адвокатской конторы 

«Tax&Investment Lawyers»

Сейфатдин Османов унаследо-
вал физические данные от своих 
предков. Его дедушка Саладдин 
Османов был человеком высокого 
роста и очень сильным физически. 
Он имел большой авторитет в своем 
селе. Он был очень спокойным и не-
многословным человеком. Трудился 
с малых лет. Своих детей воспиты-
вал в духе уважения к старшим и по-
мощи слабым. 

Отец Сейфатдина тоже занимал-
ся вольной борьбой и показывал не-
плохие результаты в пределах обла-
сти. 

Среди турок-ахыска в Толебий-
ском районе есть борцы вольного 
стиля – мастера спорта, неодно-
кратные чемпионы Казахстана. На-
пример, Мамедов Муса, Мамедов 
Ислам, Кулаев Рустам, Атаев Бина-
ли, Валиев Аслан и многие другие, 
но мы, толебийцы, гордимся, что 
Сейфатдин Османов в 2010 году 
стал мастером спорта международ-
ного класса. 

Во всех соревнованиях любого 
масштаба, где бы ни участвовал наш 
Сейфатдин, он всегда занимал при-
зовые места в своем весе (74 кг). 

Председатель Турецкого этно-
культурного центра Толебийского 
района ЮКО Мухтазим Таиров и 
член совета старейшин Ансар Доп-
шанов специально выехали в город 
Шымкент с целью лично поздравить     
спортсмена с занятым им вторым 
призовым местом в чемпионате и 
вручить ему памятный подарок. Наша 

ahiska60@m666

С д

Краткий обзор изменений, внесенных в Налоговый кодекс с 1 января 2013 года

Законом РК «О внесении изменений и дополнений в 
некоторые законодательные акты Республики Казах-
стан по вопросам налогообложения» от 26 декабря 
2012 года № 61-V в Налоговый кодекс РК внесены изме-
нения и дополнения. Ниже приведен краткий обзор по 
основным изменениям и дополнениям, которые всту-
пили в силу с 1 января 2013 года.

встреча прошла в дружеской обста-
новке. Мы поговорили и с тренером 
Сейфатдина – Муратбеком Мурта-
зимовым, который рассказал нам, 
что вместе они работают уже в тече-
ние шести лет. За это время Сейфат-
дин показал себя аккуратным, дисци-
плинированным воспитанником, он 
всегда серьёзно относится к трени-
ровкам. Сейчас, отметил Муратбек 
Муртазимов, перед ними стоит глав-
ная задача – усиленно тренировать-
ся, чтобы попасть в чемпионат мира, 
который пройдёт в сентябре месяце 
в Венгрии. Тренер озвучил наболев-
ший вопрос для всех спортсменов: 

часто испытываемые материальные 
затруднения и отсутствие спонсоров 
для участия в соревнованиях. 

Для решения данной проблемы,  
считает автор статьи, бизнесмены 
турецкого этноса должны поддер-
живать и помогать своим спортсме-
нам. Ведь у нас немало одаренных 
в спорте ребят, которые из-за отсут-
ствия средств не имеют возможности 
выезжать на соревнования и так и 
остаются безвестными спортсмена-

ми. Так давайте же поддержим юных 
талантов и предоставим им возмож-
ность осуществить их мечту и про-
славить нашу Родину.

От имени коллектива ТЭКЦ Толе-
бийского района желаем вам, наши 
дорогие спортсмены, успехов и до-
стижения больших высот! 

Темирхан Халаевич Исаев, 
председатель комитета СМИ 

ТЭКЦ Толебийского района ЮКО

В спорткомплексе имени Хаджи Мукана про-
шел чемпионат Казахстана по вольной борьбе. 
В этом турнире принял участие наш земляк 
из Толебийского района Сейфатдин Османов, 
проживающий в расположенном у подножия 
гор посёлке Алатау. 

«Право»
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Проект города-спутника 
«Алтын Сай» разработан 
как район международного 
стандарта с гармоничным 
архитектурным ансамблем, 
развитой инфраструктурой 
и качественными системами 
управления. Он включает все 
необходимые для комфорт-
ного проживания человека 
условия: жилой комплекс, 
детские сады и школы, ме-
дицинские центры, торговые 
центры, бизнес центры, го-
стиничный комплекс, парки, 
искусственные озера, спор-
тивные центры, плаватель-
ные бассейны и многое дру-
гое. 

Площадь массива 562 га.

Общая площадь строи-
тельства: 2 000 000 м2, из них 
жилищного: 1 300 000 м2.

Общая численность посто-
янно проживающего населе-
ния составит 48 300 человек.

В связи со стратегией тер-
риториального развития Ре-
спублики Казахстан до 2015 
года формирования вокруг 
городов-лидеров Астаны и 
Алматы зон «опережающего» 
роста, интегрированные с на-
циональным и региональны-
ми рынками, агломерациями 
и системами населенных мест 
с высокоорганизованной сре-
дой жизнедеятельности насе-
ления, нашей компанией был 
разработан проект города-

спутника «Алтын Сай», рас-
положенный в Алматинской 
области, Талгарском р-не, за-
паднее Кульджинского трак-
та, между  пр.Рыскулова и 
автомагистралью, ведущей 
на аэропорт.

Цель проекта – обеспе-
чение населения доступным 
жильем, социальное раз-
витие региона, комплексное 
развитие инфраструктуры 
региона, развитие жилищно-
коммунального хозяйства на 
основе эффективных рыноч-
ных механизмов.

Компанией «Құрылыс 
тобы «Алтын Сай», являю-
щейся инициатором и ав-
тором такого масштабного 

проекта – города-спутника 
«Алтын Сай», активно ве-
дутся мероприятия по при-
влечению отечественных и 
международных инвестиций 
в проект.

Проект генерального 
плана, совмещенный с про-
ектом детальной планиров-
ки города-спутника «Алтын 
Сай», утвержден маслихатом 
Алматинской области. 

Постановлением Прави-
тельства Республики Казах-
стан № 1004 проект включен 
в программу по развитию 
строительной индустрии и 
производства строительных 
материалов в Республике Ка-
захстан на 2010 – 2014 годы, 

а также в Программу жилищ-
ного строительства в Респу-
блике Казахстан на 2011 – 
2014 годы.

Компанией «Құрылыс 
тобы «Алтын Сай» подписан 
меморандум с АО «Жилищ-
ный строительный сберега-
тельный банк Казахстана» о 
включении проекта города-
спутника «Алтын Сай» в про-
грамму строительства и реа-
лизации жилья через систему 
жилищных строительных сбе-
режений.

Подписан меморандум 
с Фондом недвижимости 
«Самрук-Казына» о строи-
тельстве жилья по програм-
ме фонда.

29 марта 2013 года в 
Алматы, в интероте-
ле «Астана» в торже-
ственной обстановке 
подписан Меморандум о 
намерениях разработ-
ки и строительства 
города-спутника «Ал-
тын Сай». Свои под-
писи под документом 
поставили советник 
президента Южной 
Кореи господин Юн 
Пак и президент ТОО 
«Құрылыс тобы «АЛ-
ТЫН САЙ» Зиятдин 
Исмиханович Касанов, 
являющийся замести-
телем Председателя 
Ассамблеи народа Ка-
захстана и председате-
лем Всемирной ассоциа-
ции турок-ахыска.

Шымкент қаласының тәуелсіздік 
саябағында облыстың 
басқа да этномәдени 

орталықтарымен бірге халқымыз Нау-
рыз мерекесін үлкен қуанышпен тойла-
ды. Бауырлас 20-дан астам этномәдени 
орталықтардың өнерпаздары өз 
өнерлерін паш етті. Олар мен бірге «Ахы-
ска» түрік этномәдени орталығының 
өнерпаздары өздерінің концерттік 
бағдарламасын жұртшылық назарына 
ұсынып халықтың алғысына бөленді. 
Әсіресе түрік этномәдени орталығының 
жастар ұйымының төрағасы Юсу-
пов Сеидханның басшылығымен 
ұйымдастырған концерттік 
бағдарламаны тамашалауға жиналды. 
Көпшілік қауым Сайрам ауданы, Қарасу 

елді мекенінің  М.Сапарбаев атындағы 
орта мектеп би тобының өнерін өте 
көтеріңкі  көңілмен қарсы алды. Онда 
Оңтүстік Қазақстан облысты «Ахы-
ска» түрік этномәдени орталығының 
төрағасы Латипша Асанов, М.Сапарбаев 
атындағы орта мектептің директоры 
Рамазан Ламаев, ақын Камал Караев, 
ақсақалдардан Мамед Мурсалов және 
басқалар сөз сөйледі. 

Баршаңыздың дендеріңізге 
саулық, шаңырақтарыңызға шаттық, 
отбасыларыңызға амандық, ырыс пен 
ынтымақ тілейміз.

Еліміз аман, жұртымыз тыныш болып 
көркейе берсін, Қазақстан Республика-

Наурыз – жылдың басы, күн мен 
түннің теңелер шағы. Тамырын 
тереңнен тартқан осынау мейрам 
– береке мен бірліктің, тазалық пен 
татулықтың  тұғырын нығайтып, 
шаттық пен қуанышқа кенелер ұлы 
мейрам.

Қазақстандағы жүздеген ұлт 
пен ұлыстардың өкілдері бір-бірімен 
тату-тәтті, берекелі өмір сүріп 
жатыр. Әз- Наурыз адам баласын 
ізгілік пен сыйластыққа, ынтымаққа 
тәрбиелейді. Ұлы мерекенің тереңнен 
тартқан ежелгі қасиетін барлық 
қазақстандықтардың бойына 
дарытуға, оны өміріміздің салты-
на айналдыруға міндеттіміз. Көп 
ұлтты Қазақстан халқының өз 
мүмкіндіктеріне деген сенімдері арта 
түсіп, бай рухани мұралары жарқын 
болашақ жолындағы нақты істеріне 
қуат беруде. 

сы гүлдене берсін! – деген тілектер ай-
тылып жатты.

Ертесі күні Оңтүстік Қазақстан об-
лысы түрік этномәдени орталығының 
зиялы қауымы халқымыздың көрнекті 
қайраткері, дүние жүзі Ахыска түріктері 
Қауымдастығының ғылыми  бөлімінің 
төрағасы Ильяс Доған ұстазбен кездесу 
өткізді.

Онда Ильяс Доған сөз сөйлеп 
жұртшылықтың алдында дүние жүзіндегі 
түркі халықтарының салт-дәстүрі жайы-
нан баяндама жасап халқымыздың 
құрметіне бөленді.

С.Гасанов, И.Түрки 
Оңтүстік Қазақстан облысы
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Бу jүксәк сәвиjjәдә 
тәшкил олунмуш 
тәнтәнәли ашы-
глар вә шаирла-
рын чыхышларыны 

һәвәслә бәкләjән 500 нәфәрдән 
артыг олан өјренҹиләр, 
Түркестан шәһәр сакинләри 
вә Түркестан илчәси Ахыска 
Түрк этномәдәни филиалы-
нын башканы      Јаша Идрисо-
вун рәһбәрлиjи илә филиалын 
активистләри иштирак еттиләр.

Тәдбирләр програмына 
апарыҹы Казах-Түрк универ-
ситетинин профессору саjын 
Муһаммет Саваш Кавкасиjалы 
илк сөзү университетин ректору 
профессор саjын Лесбек Таши-
мова тәклиф етмишдир.

Саjын Лесбек Тәшимов 
чыхышына бунлары екләди: 
Түрк халыгларыны бир асы-
ра jахын заман ичиндә  кәнар 
гүввәләрин тәсири уҹбатындан 
бир-бириндән аjрылмагларына 
бахмаjараг, өзләринин  
әдәбиjjатынын, инҹәсәнәтинин, 
өрф-адәтләринин  инкишафыны 
маһаратла горуjуб сахлаjыб да-
вам едә билдиләр.

Совјетләр бирлијинин то-
талитар системинин ләғв 
олунмасы илә әләгадәр ола-
раг, Түрк республикалары өз 
истиглалиjәтини әлдә едәндән 
сонра о ҹүмләдән  Казахстан 
Республикасында гонахсәвәр 
Казах халгыны, сүлһсәвәр 
конститусиjасынын вә Респу-
блика Президенти бүтүн Түрк 
Дүнjасынын ҝөркәмли лиде-
ри Н.Ә.Назарбаевин ардыҹыл 
олараг апардығы барыш севәр 
сиjасәтинин нәтиҹәсиндә 
jаранан Халглар Ассамблеjасы 
тәкҹә Казакистанда  jох, бүтүн 
Түрк Дүнjасында достлуг, бирлик 
көрпүсү jаратмышдыр. Гүнеj Ка-
закистанда өмүр сүрүб ҝәлән 70-
минә jахын Ахыска Түркләридә 
jүксәк әзинлә чалышараг 
өзләринин өрф-адәтләрини, 
әдәбиjjатыны, инҹәсәнәтини 
чох jүксәк сәвиjjәдә инкишаф 
етдирә билдиләр. Бу ҝүн бу бөjүк 
салонда онларын инҹәсәнәт 
хадимләринин чыхыш етмәләри 
ону субут едир. Мән һамынызы 
бүтүн университет коллективи 
адындан тәбрик едәрәк, чалыш-
маларыныза уғурлар диләрәм.

Ондан сонра Гүнеj Казаки-
стан Ахыска Түрк этномәдәни 
мәркәзинин директору Л.К. Аса-
нов чыхыш едәрәк өз нитгиндә 
бүтүн Гүнеj Казакистан халгыны 
вә топланты иштиракчыларыны 
Казакистан Республикасы Түрк 
этномәдәни мәркәзинин прези-
денти, Дүнjа Ахыска Түркләри 
бирлијинин башканы З.И. Ка-
сановун тәбрик сөзләрини вә 
саламларыны чатдырараг онун 
ашыглара, шаирләрә, jазарлара 
һәр заман олан севҝисини 
чаттырды. Даһа сонра хал-
гымызын сүрҝүн һајатына то-
хунан натик, бу ҝүн ДАТҮБ 
севијјесиндә ҝөрүлән ишләрдән 
сөз ачты. Л.Асанов саjын Илjас 
Доғана, Алибәj Кафкасиjалыjа, 
Саваш Кафкасиjалыjа бу 
тәдбири тәшкил едиб, халгы-
мыза даjаг олуб, белә бөjүк 
тәнтәнәли  jығынчағы һәjата 
кечирмәктә дәjәрли чалышма-
лар  jаптыглары үчүн бүтүн Гүнеj 
Казакистан Ахыска Түркләри  
адындан өз миннәтдарлығыны 
билдирди.

Сонра чыхыш едән һөрмәтли 
профессор доктор ДАТҮБ Баш-

кан векили Илиjас Доған чох 
өнәмли, дәрин мәзмунлу мәрузә 
едәрәк Ахыска Түркләринин 
кечмиш тарихинин нә гәдәр 
әзаб-әзиjjәт алтында олдуғуну 
сөjләрәк, 70-ил әрзиндә тота-
литар режимин уҹбатындан 
гардаш Түркиjә халгындан уза-
глашдыглары вә онлардан 
аjрылыг һәсрәтини чәктикләри 
һаггында, һал-һазырдакы Түркиjә 
дөвләтинин Түрк халгларына 
дәстәк олуб инҹәсәнәтин инкиша-
фына jаптыглары чалышмалар-
дан данышты. Чыхыш топлан-
ты иштракчылары тәрәфиндән 
дәфәләрлә алгышланды.

Саjын профессор Алибәj 
Кафкасиjалы чыхыш едәрәк 
дедики: Ахыска Түрк күлтүр 
даһи устад ашыглар, шаирләр, 
jазарлар jетиштирмиш ән көклү 

jерләриндән бири олмушдур. 
Чох әски бир түрклүк тарихинә 
саһиб олан бу диjар вә онун 
чеврәси, jүзләрҹә ана күлтүрүн 
бүтүн саһәләринә саjысыз үрүн 
верән сималар јетиштириб, бир 
чох алимләр, дөвләт хадимләри, 
jазарлар, ашыг вә шаирләр 
чыхармыштыр. Она ҝөрәдә бу 
ҝүнкү мәгсәдимиз бу топлантыда 
гыса олса да кечмиш Ахыскалы  
ашыглары вә шаирләри  jада са-
лараг, һал-һазырдакы онларын 
сәнәтләринин давамчысы олан 
Казакистан Ҹумһуријjәтиндә 
jашаjан сәнәткарларын 
Түркестан шәһәриндәки чы-
хышларыны тамашалаjараг, он-
ларын һаггында мәлуматлары 
Республика Ахыска газетәсиндә 
јајынланмасы чох ваҹибдир.

Ахыска Түркләринин гәдими 
замандан бәри кечдиjи ағыр 
әзаб-әзиjjәт вә шәрәфли өмүр 
jолларыны сон асырлар боjунда 
кечмиш тарихини геjд едиб, 
jаддашларда сахлаjыб ҝәләҹәк 
нәсилләрә чатдыранларымыз 
ашыгларымыз вә шаирләримиз 
олмушдур. Һал-һазырдакы 
ашыгларымыз вә шаирләримиз 
халгымызын сүрҝүн олмасын-
дан 69 јыл кечсәдә, фолклору-
ну ән jүксәк сәвијjәдә горуjуб 

сахлаjа билмишдир. Бунун 
нәтиҹәсидирки ҝенҹ нәсил ара-
сындан бир чох ашыг вә јазарлар 
јетишмишдир.

Програм апарыҹысы саjын 
Саваш бәj чыхыш үчүн сөзү 
«Ахыска» газетәсинин регионал 
муһабири Садир Һасанова вер-
ди. 

Садир Һасанов деди ки: Хал-
гымызын лидери Казакистан 
Республикасы Ахыска Түркләри 
этномәдәни мәркәзинин Башка-
ны З.И.Касанов һәмишә хатыр-
ладыр ки бир милләт нә гәдәр 
азаб-әзиjjәтә вә үсрәтә дүшсә 
дә, нә гәдәр хар олуб вә зәлил 
олуб, ихтиjаратыны итирсәдә, 
бәзи дөвләт башчыларынын 
сәһф сиjасәти уҹбатындан 
аҹиз, зәjиф вә мәғлуб олса да, 
әкәр о милләтин әдәбиjjаты, 

инҹәсәнәти, дили, дини, өрф-
адәтләри jашаjырса, онда о 
милләт һеч вахыт итиб батмаз.

 Она ҝөрәдә Ахыска 
Түркләринин фолклорунун 
асырлар боjу горуjуб сахламыш 
кечмиш ашыг вә шаирләрин 
хатирәсини jад едиб, онларын 
бир азынын адларыны садала-
маг истәjирдим, Ашыглардан:

Ирфани – (әсил ады 
Сулеjман) XVIII jүзилләрдә 
jашамыш Чылдырын Кундузев 
көjу.

Гулалы – Ахысканын ичиндән 
олмуш XVIII - асырда jашамыш. 

Черкезоглы-Көблиjанлыдыр 
XIX - асырын башында 
jашамыш.

Гариб –XVIII-jүзилин сону 
XIX-jүзилин башында jашамыш. 

Факыры - (әсил ады 
Үзеирдир) Ховет көjундән XVIII-
XIX асырларда.

Хаста Һасан – Ахалкәләкин 
Диргинә көjү XVIII jүзилин икинҹи 
jарысы XIX јүзилин башында 
jашамышдыр.

Чеври – (әсил ады Һасандыр) 
- 1805-ҹи јылы Ахыскада дүнjаја 
ҝәлмиш. 

Имран – халг шаjрыдыр XIX 
- jүзилин башларында Варнет 
көjүндә олуб.

Корхан (әсил ады Пертев) 
Орол көjү XIX – jүзилдә олуб 
1905-ҹи јылы вәфат етмишдир.

Ниһани-Хырмызын Орпо-
ла көjүндәндир 1867-ҹи јылы 
дүнjаjа ҝәлиб.

Шеһри – Ахысканын Муһа 
көjүндәдир 1860-ҹи јылы анадан 
олуб.

Исмаил – Азгурлудур. 1919-
ҹу јыллара олдуғу мәлумдүр. 

Сефили – коблиjанлыдыр 
(әсил ады Меһмет) 1882-1924 
-ҹү јыл.

Шүкри – Азгурлудур. XIX 
jүзилин сону ХХ jүзилин башын-
да jашамыш. 

Гариб Хоҹа Ахыскалыдыр, 
1932-ҹи јылы Ахыскадан Карса 
ҝедиб.

Шенник – Cухара көjүндә 
олуб (Чылдыр илчәси) 1853-ҹү 
јылы дүнjаjа ҝәлиб 1912-ҹи јылы 
вәфат етмишдир (әсил ады 
Һасан).

Зулалы – Пософун Сускап 
(индики ашык Зулал)  көjүндә 
1873-ҹү јылы дүнjаjа ҝәлиб. 

Бу мәлуматлар Jунус 
Зеjрекин 2006 јылы Анкарада 
чап олунмуш Ахыска араштыр-
малары китабында гејд едил-
мишдир. 

Индидә Уван көjүнүн саки-
ни ашык Оруҹун дедикләринә 
ҝөрә даһи устад Хаста Һасанын 
шагирдләри ашык Шенник-ашык 
Нуру, онун шагирди ашык  Бала-
киши, онун шагирди ашыг Оруҹ, 
онун шагирдләри ашык Мәвлуд,  
ашыг Көккөз, ашыг Сеjфат, 
ашыг Пилош, ашыг Мәло, ашыг 
Сәдир, ашыг Мамед Мурсал 
оғлу, ашыг Гулалы, ашыг Бәчәт, 
ашыг Калдыбаj, Камал, Дур-
сун вә Халит кими халгымызын 
һөрмәтини газанмыш инҹәсәнәт 
усталарын адларыны геjд едә 
биләрик. 

Ахыска халгынын 
инҹәсәнәт хадимләринин 
jарадыҹылығындакы вүсәти, 
әһатә вә тәсир даирәси 
сон дәрәҹә ҝениш олмуш-

дур. Онлар асырымызын 
әввәләриндә jалныз Ахыска 
бөлҝәсиндә деjил, Гүрҹүстанын, 
Азәрбаjҹанын вә Түркиjәнин бир 
чох бөлҝәләриндә өз һүнәрләри 
илә халгымызын мәдәни ин-
кишафынын ишыгланмасыны 
ҝөстәрә билмишдир. Ејни за-
манда онларын ел арасында 
өзлерини мәдәни  апармала-
ры, jарадыҹылыгларында хал-
гын зеһнини  уjадыб, өмрүнүн 
мәзмунуну ашыламалары, онла-
ры уҹалтмалары онлара шөһрәт 
газандырмышдыр.

Бу усталарын услубуну 
бәjәниб, өргәниб, онларын jолу 
илә гедән ашыглар дәстәси вә 
халг чалғычылар ансамбллары 
jетишдирдиләр.

Онлардан:
Бу сон ХХ – асырын ахырына 

гәдәр ашыгларын сөзләриндән 
әсас жанр саjылан, оларын халг 
арасында Түрк халгларынын 
фолклорларындан данышмасы, 
кечмишимизи хатырлатмалары 
вә заманын тәләбиндән доған-
муасир дөврүн кедишәтинин, 
сурәтлә инкишаф етмәсини, 
асырын истигәмәтвериҹи 
ролларыны халгымыза 
өзләринин маһнылары вә 
шеирләри илә чатдырмалары 
мүстәсинә рол оjнамышдыр. 
Инҹәсәнәт хадимләринин 
дүнjа ҝөрүшү вә өзләриндән 
сөз гурашдырма услубунун 
(бәдаһәтән) формалашма-
ларында, көjләримиздә тоj-
дүjун jағынҹагларында чыхыш 
етмәләри кәнд сакинләринин 
фикиринин оjанмасында, 
халг арасында әдәти дөнүш 
jаранмасында һәлледиҹи рол 
оjнамышдыр.

Кечмиш дөвүрдә өмүр 
сүрмүш ашыглар вә шаирләр өз 
фикирләрини динләjиҹиләринә 
чатдырмаг үчүн мүнасиб өртүлү 
тәсвир вә һорадә васитәләрини 
чох дүзҝүн тапа билибләр вә 
еjһамлардан ҝениш истифадә 
едә билибләр. Одур ки бәзән 
«бир ишарә илә кифаjәтләнмәли 
олурлар, сөзү сечиб ишләтмәктә 
мисилсиз усталыгларыны 
нумаjыш етдирмәклә бир өрнәк 
мәктәби олублар».

Бу бөjүк устадларын дәрсини 
алмыш ашыглар вә шаирләр 
ағыз (шифаһи) әдәбиjjаты 
илә нәсилдән-нәсилә халгы-
мыз кечмиш тарихини бу ҝүнә 
гәдәр кәтириб чатдырмыш-
лар. Һал-һазырдакы ашыгла-
рымыз онларын jолуну давам 
етдирмәктәдирләр.

С.Хасанов, «Ахыска» 
газетәсинин бөлҝә муһабири  

ашыклар вә шаирләрин 
чыхышлары

 30 март 2013-ҹү или Түркестан шәһәриндә Хоҹа Әһмәт Jассауи 
адыны дашыjан Казах-Түрк Дөвләт Университетинин күлтүр 
мәркәзинин бөjүк салонунда, унивреситетин Түрк дили вә әдәбиjjаты 
кафедрасынын профессору Алибәj Кафкасиjалынын рәһбәрлиjи илә 
тәшкил олунмуш Казакистан Республикасы Ахыска ашыкларынын 
вә шаирләринин, jазарларынын иштиракы илә бөjүк мәдәни күлтүр 
тәдбирләри программасы һәjата кечирилмишдир.
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Наурыз – один из са-
мых древних празд-
ников на Земле. Он 

отмечается уже более пяти 
тысяч лет как праздник вес-
ны и обновления природы. 
Каждый год празднование 
Наурыза сопровождается 
повсеместным весельем, 
играми и другими увеселе-
ниями. За несколько дней 
до праздника начинается 
подготовка. Тараз вновь 
становится древним горо-
дом – в парках и на неко-
торых улицах расставлены 
юрты, рядом  на огне стоят 
казаны, в которых томится 
вкусный плов; бабушки в 
национальных одеждах го-
товят наурыз-коже, на каче-
лях «Алты бакан» веселятся 
молодые парни и девушки; 
на полянке мальчики пере-
тягивают канат и играют на-
циональные игры. Во всем 
этом четко просматривается 
патриотический дух, любовь 
к народу, привязанность к 
историческим традициям. 

Большим театральным 
представлением встреча-
ли день весеннего равно-
денствия на центральной 
площади города. Молодежь 
в ярких национальных ко-
стюмах встречала горожан, 
возвещая о начале весны. 
В символичном танце мо-
лодые люди продемонстри-

ровали борьбу двух времен 
года, в которой победило 
возрождение природы. Од-
новременно с этим на улице 
Сулейманова вырос бело-
снежный юрточный городок. 
Областной и городской аки-
маты и маслихаты, государ-
ственные учреждения, про-
мышленные предприятия, 
высшие учебные заведения 
установили двадцать юрт. В 
любой из них гостей встре-
чали радушные хозяева в 
национальных костюмах, 
угощали праздничными 
блюдами – наурыз-коже, 
бешбармаком, пловом, ба-
урсаками, горячим чаем со 
сладостями.

Возле каждой из юрт на 
импровизированных сцени-
ческих площадках выступа-
ли самодеятельные коллек-
тивы организаций. Рекой 
лились песни на разных 
языках, мелодии, исполняе-
мые на национальных ин-
струментах. Прогуливаясь 
по этому белоснежному го-
родку, можно было увидеть 
театрализованные пред-
ставления всевозможных 
национальных традиций и 
обычаев, а также выставки 
изделий народного творче-
ства. 

Для турецкого этноса этот 
праздник является симво-
лом весеннего обновления, 

торжества любви, плодоро-
дия и дружбы. Мероприятия, 
посвященные этому празд-
нику, начались 20 марта. 
Открыл ряд празднований 
Казахско-турецкий лицей-
интернат для одаренных де-
вочек. Открытие началось с 
ярких выступлений, каждый 
класс представлял танцы, 
песни и некоторые обычаи 
одной из многочисленных 
национальностей, прожи-
вавших в Казахстане. Пред-
ставители этнокультурного 
центра «Ахыска» сыграли 
большую роль в представ-
лении особенностей турец-
кого этноса на празднике. 
На суд жюри и зрителей 
были представлены два яр-
ких номера: зажигательный 
танец «Халай» и трогатель-
ная песня  «Достум, достум» 
в исполнении Зульфии Фар-
мановой. В специально от-
деленном кабинете, под 
названием «Ататюрк», для 
членов жюри была органи-
зована небольшая выставка 
с неотъемлемыми предме-
тами жизни турецкого на-
рода, а также музыкальные 
инструменты и костюмы. В 
этом же кабинете был на-
крыт щедрый дастархан, где 
можно было отведать турец-
кие национальные блюда. 
Так же были продемонстри-
рованы обычаи народа, с 

полными комментариями. 
Гостей встречали под на-
циональную музыку инстру-
ментов давула и зурны и 
угощали сладким напитком 
«шербет», провожали тан-
цами и песнями.  

«Организация сегодняш-
него праздника заняла не-
мало усилий, но, к счастью, 
они были не напрасны, и 
праздник удался на славу. 
Выступление представите-
лей турецкого этноса долж-
но стать примером для всех  
остальных конкурсантов, и 
традицией для нас так от-
ветственно подходить к 
своему делу. Яркое, красоч-
ное выступление, которое 
не оставило равнодушным 
никого из нас, сплоченность 
команды и любовь к наро-
ду – вот что движет ими», 
- сказал директор Казахско-
турецкого лицея-интерната 
К.Елубаев. 

По итогам оценок су-
дей наша команда заняла 
первое место, в награду по-
лучив премию в размере 20 
тысяч тенге.

Второй день празд-
нования Нау-
рыза прошел 

сразу в двух учебных за-
ведениях – Казахско-
турецком лицее-интернате 
для одаренных мальчиков и 
Казахско-турецком коллед-
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же. На каждом мероприятии 
были представлены нацио-
нальные костюмы, обычаи, 
песни и танцы. Здесь мы 
стали обладателями почет-
ного второго места. 

Третий день празд-
ника прошел на 
уровне Малой Ас-

самблеи народа Казахстана 
Жамбылской области. Око-
ло Дома дружбы под одним 
шаныраком собрались пред-
ставители 21 этнокультур-
ного центра. Каждый из них 
выступил с поздравления-
ми и представил музыкаль-
ные номера. Представители 
каждого этноса приветство-
вали друг друга добрыми 
словами. Накрытый стол с 
вкусностями национальной 
кухни – очередной повод 
угостить гостей традицион-
ными блюдами. Всю красоту 
и сладость блюд довелось 
оценить акиму Жамбылской 
области Канату Бозумбаеву, 
который почтил своим при-
сутствием наш дружный на-
циональный «Шанырак». 

Завершающее мероприя-
тие в честь празднования 
Наурыза состоялось в селе 
Байзак Жамбылской обла-
сти. Веселье началось после 

Продолжение на стр. 11
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Биыл Джузеппе Вердидің 
туылғанына 200 жыл. 
Өзінің қайталанбас ту-

ындыларымен тарихта атын 
жазып қалдырған Вердидің 
мерейтойын жер шарының әр 
бөлігі өзінше тойлап жатыр. Осын-
дай дүниежүзіліку шара   Абай 
атындағы  мемлекеттік  опера  ба-
лет  театрының    ұйымдастыруымен 
және де Казкоммерцбанктың, 
ҚР музыкалық қайраткерлер 
Одағының қолдауымен Алма-
тыда өтпек. Аталмыш театрда 
алғаш рет «Таравиата», «Аида» 
сонымен қатар көп жылдан 
бері сахналанбаған «Реквием» 
көпшілік назарына ұсынылады. 
Төрт күнге созылған фестиваль-
да Италия, Германия, Румыния, 
Түркия сынды әлемдік опера 
өнерінің жарқын жұлдыздары 
тенор- Диего Кавадзин, баритон-
Джанфранко Монтрезор, тенор 
Георгий Ониани, барион-Тамер 
Пекер, сопрано-Ирина Иордаче-
ску, бас-Кирилл Борчаниновтар 
сахнаның сәнін ашпақ.  Олармен 
бірге Абай опера және балет 
театрының солистері Дина Хам-
зина, Жұпар Ғабдулина, Гульзат 

Даурбаева, Болат Есімханов, 
Сара Ищанова, Бейбіт Қожабаев  
өнер көрсетеді. Айта кететін жайт 
шет елдік тенор, бас, баритон 
дауысты опера әншілері аталған 
қазақстандық опера әншілерінің 
дауыстарын жоғары бағалады. 

Әлемдік музыка тарихында 
Джузеппе Верди опера өнерінің 
реформаторы ретінде белді 
орны қалды. Оның бай көрекем-
идеялық көзқарасы, қайталанбас 
шеберлігі мен дара талантының 
арқасында оның опералары 
әлемге танылды. Абай атындағы 
опера және балет театрын-
да Вердидің әйгілі 5 опералық 
қойылымы сахналанады.

Аталмыш фестиваль 
әмбебап мәдени жоба. Мұндай 
фестивальдың Алматыда өтуі 
әлемдік музыка өнерімен халықты 
таныстыру, рухани жан-дүниесін 
байыту сонымен қатар адам-
зат мәдениетінің байлығымен  
тәжірибе алмасу болып табыла-
ды,- дейді Абай атындағы Қазақ 
мемлекеттік академиялық опера 
және балет театрының бас дирек-
торы Ғабит Несіпбаев.

Казкоммерцбанкінің атқарушы 

директоры Мағжан Әуезов: «Джу-
зеппе Вердидің 200 жылдығына 
арналған халықаралық опе-
ра өнерінің фестивалін өткізу 
туралы театрдың ұсынысын 
бірден қабыл алып қолдау 
білдіруге келісті. Театрымыздың 
әлемдік деңгейдегі мәдени ша-
раны яғни атақты итальяндық 
композитордың мерейтойын 
атап өтуін маңызды деп санадық. 
Қазақстандықтардың сонық куәсі 
болғаны бізді қуантады»,-дейді.

Фестиваль аясында атал-
мыш банктің қолдауымен Абай 
атындағы Қазақ мемлекеттік 
академиялық опера және ба-
лет театрының солистері мен 
режисерлеріне, Құрманғазы 
атындағы Қазақ ұлттық 
консерваториясының вокал 
және дирижер факультетінің 
студенттеріне, Т.Жүргенов 
атындағы Қазақ Ұлттық өнер 
Академиясының актерлік шеберлік 
сабақтары, режисура, вокалдық 
өнер бөлімдерінің студенттеріне 
арналған шеберлік өткізіледі. Оны 
атақты Милан  Университетінің те-
атр тарихы және орындаушылық 
өнер факультетінің профессоры 

Паоло Базизио өткізеді.  
Паоло Базизио өз сөзінде 

Қазақстанға  екі    мақсатпен  келгенін 
айтты. Біріншісі, Қазақстандық 
өнер жұлдыздарымен етене та-
нысу, шеберлік сабақтары  мен 
аталған шараны өткізу болса 
екінші мақсаты маусым айын-
да өзінің қойылымын Алматыда 
сахналамақ ниетте екенін айтты.

Профессор Базизио: Вердидің 
Аида, Травиата операсының тілі 
ауыр. Ескі   тілінде  жазылғандықтан 
итальяндықтардың өзіне ауыр 
тиеді. Мен Қазақстанда талантты 
актер режиссер солистермен та-
ныстым. Олардың орындаушылық 
шеберлігі соншалық кез келген 
биік ноталарға дәл түсіп жат-
ты. Шебер орындаушылықтың 
арқасында өз дәуірінің басты фи-
гурасы болған Вердидің операсын 
тыңдап қана қоймай олардың жан 
дүниесін түсінуге болады,-деді.

Фестиваль дирижері Алан 
Бөрібаев Европа өте танымал 
итальяндық опералар аударыл-
май сол оригинал тілде сахна-
лауды мақсат етті. Қазіргі кез-
де режиссерлердің қалауымен 
сахналық көріністер мен костьюм-
дер өзгеріп жатады. Ал біздің 
театрда сахналанатын туынды 
өз заманына сай сол дәуірдің 
атмосферасын тұрмыс-тіршілігі 
мен киім үлгілерін, тілі мен әдетін 
бұзбай сол қалпында сахналай-
мыз. Бұл біздің театрдың басты 
ұстанымы, - дейді. 

Айта кететін жайт бұған дейін 
қазақтың өнер ордаларында Джу-
зеппе Вердидің «Атилла», «Тру-
бадур», «Бал-маскарад»  сын-

 Sanatçı olmak  kolay değil bu 
yola nasıl çıktınız? 

- Ben lisede üçüncü sınıft a 
okurken bir müzeye gitmiştim, 
orada klasik müziğini dinlemiştim 
o an anlamıştım bir sanatçı olmak 
istiyorum. Sonra 1990 yılında Gazi 
üniversitesine  müzik bölümüne 
kemanci olarak girdim. Orada 
benim öğretmenlerim ‘Senin iyi bir 
sesin var’ bir operacı  olmamı, bana 
kendime güven  kazandırmamı 
sağladılar. Şu  an ben onların 
yardımıyla, tavsiyeleriyle başarılı 
bir operacı oldum. Hayatımın 
sonuna kadar onlara minnnettar 
kalacağım.  

Sanat Dünya’sında kimden 
örnek alıyordunuz?

- Ben kemancı olarak 
başladığım için Oştrak dinledim 
daha sonra Pavaroti Luciano  
dinledim. Onun  felsefesini 

okuyarak onun gibi olmak 
istedim. 

 Hangi eserlerde rol aldınız ?
- Bir çok eserlerde rol 

aldım ve umarım ki onları  iyi bir 
şekilde gösterebildim.   La tr Aviata 
operası Germant partisi ( Antalya 
ve Ankara operaları ve Aspendos 
opera festivali ) Cavelleria 
Rusticana operası Alfi o partisi ( 
Antalya operası) Pagliacci operası 
Tonio partisi (Antalya operası ve 
Aspendos opera festivali) Midas 
partisi (Antalya operası) Carmina 
Burana Bariton partisi (Antalya 
operası ve Aspendos opera festivali 
) Beethovin 9. senfoni Bariton 
partisi (Antalya operası ) Madama 
Butterfl y operası Sharpless partisi 
(Antalya operası ) Rigoletto operası 
Regoletto partisi (Antalya operası) 
Tosca operası Scarpia partisi ( 
Antalya operası) Rusalka operası 

Vodnik partisi (Antalya operası) 
Lolanta operası Robert partisi 
(Antalya operası)Trovatore operası 
Contede Luna partisi (Antalya 
operası).           

Bu Kazakistan’a ilk gelişiniz mi?  
- Evet  ilk defa Kazakistan’a 

geldim. Benim  için çok farklı, 
interesan geldi. Türkeye’de de bu 
tür festivaller geçiyor, ama burada 
farklı insanlarla, sanatçılarla 
tanıştım. Bu arada  provaları çok 
beğendim.  Böyle bir ortamda, 
böyle bir festivale katıldığım için 
bana çok onur verici oldu.  

Kazakistan’dan başka hangi 
ülkelere daha gittiniz?

- Bulgaristan’a, Polonya’ya 
gittim. Her  ülkenin kendine özel 
güzellikler vardır ve ben kendimi çok 
mutlu bir insan görüyorum çünkü 
bu gözellikleri görebiliyorum.

Bir çocuğunuz olsa onun’da 
sanatçı olmasını istermiydiniz?

- Tabiki isterdim, ama en 
önemlisi çocuğun istemesi çünkü 
sanatçı olmak doğuştan gelen 
yetenektir. Onu  hiç bir zaman 
kazanamazsın sadace sende varsa 
açabilirsin.  Ben aileme karşı 
çıkarak sanatçı oldum, onlar başka 
bir meslek yapmamı istediler. Şu 
anda benimle gurur duyuyorlar . 
Dünya’ya tekrar gelseydim yeni 
bu yolu seçerdim yağni sanatçı 
olmayı isterdim.  Kendimi başka bir 
meslekte göremiyorum.  

Руфина ЭЮБОВА

ды шығармалары жұртшылық 
назарына ұсынылып келген. 
Яғни Верди қазақстандық өнер 
сүйер қауымға әуелден кеңінен 
таныс болатын. Енді міне та-
нымал компазитордың басқа 
да классикалық туындылары 
халықтың көзайымына айналмақ.  
Өзінің аз ғана ғұмырында 
ғасырларға ұласатын опера 
қалдырған ол туындыларының 
өлмес  мұра болатынын өзі 
де білмей  өткен болса ке-
рек. Біз музыка аясында өмір 
сүреміз. Вердидің кез-келген 
шығармасында адамның асқақ, 
асыл ойлары, арман-мақсаты, ізгі 
тілектері, қуанышы, қайғы-қасіреті 
мен әр түрлі сезім иірімдері 
бейнеленеді.  Румыниялық ри-
жисер Кристиан Санду айтпақшы 
Вердиді түсіну үшін итальяндық 
болу міндетті емес оны кез-келген 
ұлт жан-тәнімен қабылдап өзінше 
түсіне алады,-дейді. Адамды ру-
хани рахаттандыратын, жанын жа-
дыратып, сезімін, ойын қозғайтын, 
шынайы көркем шығармаларды 
тыңдап үйрену  де  үлкен өнер. 
Сондықтан да сиқырлы дыбы-
стар әлеміне жетелеп, әсемдікті, 
нәзіктікті, сұлулықты, көркемдікті 
көре, сезе білумен бірге, оны өз 
бойына сіңдіруге   көмектесетін 
әсем дыбыстар тілімен сөйлейтін 
ырғақтар, әуендер әлеміне еніп 
өткен ғасырлардың куәсі болу-
ды армандасаңыз онда нағыз сіз 
тамашалайтын қойылым екені 
сөзсіз. 

Бану ҚАЛТӨРЕ 

Әлемге әйгілі итальян композиторы Джузеппе 
Вердидің дүниежүзіне танымал «Травиата», «Аида» 
операсы Алматылықтар назарында. 

DÜNYA’ YA  TEKRAR 
GELSEYDİM YENİ 

BU YOLU SEÇERDİM 

Джузеппе Вердидіњ 
200 жылдыѓына 

арналѓан фестиваль

Büyük opera bestecisi Giuseppe Verdi’nin 200.doğum yılı 
dünyadaki tüm opera evlerinde olduğu gibi, Kazakistan’da  Almatı 
şehrinde Abay adında Devlet opera ve balet tiyatrosunda Verdi’nin 
ölümsüz müziğiyle kutlanıyor.  2 Nisan 2013  yılında birçok ülkeden  
sanatçılar geldi, ve bana Türkiye’nin ünlü sanatçıyla Tamer Peker’le 
tanışmaya fırsat oldu. Sizide değerli  okuyucular bu ünlü sanatçıyla 
tanıştırmak istiyorum.      

Devlet opera ve Balesinde solist sanatçı Tamer Peker  1970 yılında 
İstanbul’da doğdu.1990 yılında Gazi üniversitesi müzik bölümüne 
kemanci olarak girdi. Daha sonra İhsan Ekber ve Yalçin Davran 
ile san çalıştı.1998 yılında yapılan Antalya Devlet opera ve balesi 
sınavını başararak bu kurumda görevine başladı.Licinio Mentefusco 
ile san çalışmalarına devam etti.Sanatçı halen bu kurumda görevini 
sürdürmektedir.

КЕНАНА и МУРАТА НАБИЕВЫХ с днем рождения 
поздравляют бабушки, дедушки и родители!

Пусть лицо ваше счастьем сияет,
Расцветают в улыбке глаза,
С днем рожденья мы вас поздравляем
И удачи желаем всегда!
Желаем в жизненном пути 
Дорогу верную найти. 
Обид не знать, преград не мерить, 
Любить, надеяться и верить!

САЛИЖАНА и МИЗАМА АХМЕТОВЫХ с днем рож-
дения поздравляют мама, папа, дедушка, бабушка и все 
близкие! Желают крепкого здоровья, долгих лет жизни и 
дарят нижеследующие строки:

Пусть годы мчатся – не беда, 
Врачует время раны, 
И пусть уходят навсегда 
Невзгоды и туманы. 
А то, что для души светло, 
Пусть остается с вами. 
Желаем в этот день того, 
Чего хотите сами!



11

11“Ахыска” 5 àïðåëÿ 2013
ahiska60@mail.ru

Еліміздегі осындай 
этностардың   мәдениеті 
мен  салт-дәстүрін, 

оның ішінде музыкалық фоль-
клоры мен ауыз әдебиетін 
ғылыми тұрғыда игеру ісі соңғы 
жылдардың үлесіне тиіп отыр. 
Әрине, әр жылдары мемлекеттік 
деңгейде ұйымдастырылып 
жүрген Орта Азия халықтарының 
немесе түркітілдес ұлыстардың 
музыкалық мәдениетіне 
арналған фестивальдер мен 
симпозиумдардың, концерттердің 
жөні бір басқа. 

Алға қойып отырған 
«Қазақстан халықтарының му-
зыка өнері» атты  іргелі-ғылыми 
зерттеу жобасының мақсаты өзге 
ұлттардың ауыз әдебиеті мен 
фольклорын, өнерін жан-жақты 
терең игеру, өткені мен бүгінгі 
жай-күйін ғылыми тұрғыдан са-
раптау болып табылады. Атал-
мыш жоба М.Әуезов атындағы 
Әдебиет және өнер институтын да 
жүзеге асырылуда. Бұрын-соңды 
арнайы ғылыми игерілмеген ны-
санды жан-жақты зерттеуді қолға 
алған мамандар бұл бағытта 
айтарлықтай нәтижелерге қол 
жеткізді. 

Қазақстандық ноғай халқына 
арналған тарауды жазу барысын-
да бұл аз халықтар санатындағы 
ұлттың бүгінге дейін сақталып 
қалған салт-дәстүрі мен музыка 
мәдениеті қарастырылды. Ал-
дымен арнайы фольклорлық-
этнографиялық экспедицияда 
үнтаспаға жазылып алынған 
көне саз фольклорының 
бірқатар үлгілері нотаға түсіріліп, 
музыкалық-поэтикалық жағынан 
талданды. Фольклор құбылысына 
тән, атадан балаға ауызекі 
жалғасып келген ғұрыптық әндер 
бүгінгі ұрпақ емес, ноғайлардың 
аға буын өкілдерінен және орта 
буыннан жинап алынды. 

Бүгінгі уақытта ноғайлардың 
этномәдениет орталығы  Қазақстан 
Халқы Ассамблеясының 
қолдауымен Алматы, Ақтау 
қалаларында  ашылуы жоспарла-
нуда.  

Ноғайлардың мәдениетіне, 
өнеріне  зер   салсақ осы 
түркітілдес, ислам дінін ұсатанған 
этностың қазақтармен тілі, 
діні, кейбір салт-дәстүрдегі 
ұқсастықтары, музыкалық 
өнеріндегі (домбыра, қылқобыз 
аспаптары) ортақтастықтар 
ерекше назар аудартады. Бұл 
ұқсастықтар тамырлас, бір 
шаңырақтың астында бейбіт 
өмір сүрген сонау орта ғасыр ру-
тайпаларының тарихына қарай 
жетелейді.  

 Жалпы әлемдегі ноғай музы-
касы туралы шолу жасар болсақ, 
түркітілдес ұлыстардың құрамды 
бөлігі ретінде көрсетіліп, олардың 
бүгінгі уақытта тарихи фактор-
лар негізінде шашырай қоныс 
тебуіне қарай музыкасы саздық 
диалектіге бай деп көрсетіледі. 
Ноғайлардың музыкалық өнері 

қазіргі уақытқа дейін жүйелі 
түрде ешбір мемлекетте ғылыми 
тұрғыдан зерттелмей келеді. Ин-
тернет беттерінде, академиялық 
жинақтарға назар аударғанда 
осы этностың музыка фолькло-
ры арнайы зерттеу нысанына 
айналмауы, тек соңғы жылдарда 
ғана бірен-саран мақалаларда 
ғана осы мәселе енді көтеріліп 
жүргендігі байқалады. 

Музыкатану ғылымы саласын-
да олардың йырлары (эпикалық 
жырлары – Б.Т.), тарихи, әскери, 
еңбек, ғұрыптық, махаббат 
тақырыбындағы әндері атала-
ды. Дәстүрлі музыкалық аспап-
тарында қазақтармен ұқсастық 
бар, мәселен, екі ішекті домбы-
ра, қобыз (гармоника),  сыбызғы; 
сонымен бірге баян, аккорде-
он, мандолина, гитара және т.б. 
Ұлттық музыка дәстүрінің өкілдері 
ретінде «йырау» немесе «йырза», 
домбрашылар көрсетіледі (ҮМС).

Сонымен бірге Үлкен 
музыкалық сөздікте әйгілі жы-
рау ретінде Сыбара-йырау, 
Парыздақ-йырау, Асан Қайғылы, 
Жиренше, Асан Абыз, Садықбай, 
Ораз, Әжи-Молла-йырау Ногман-
ұлы деп берілген.  

Алғаш рет ноғай әндерінің 
нотасы «Азиатский музыкаль-
ный журналда» (1816-1818) 
И.В.Добровольскийдің нотаға 
түсіруінде жарық көрді. Сонымен 
бірге этнос әндеріне Г.А.Гасанов, 
К.Е.Мацютин, Н.С.Дагировтер де 
назар аударды. 

Бұл этностың аспаптық му-
зыка мәдениетінде үш бағыттың 
дамығандығы аңғарылады, ол 
домбыра, сыбызғы және қобыз. 
Олардың арасынан бүгінге 
толығырақ жетіп, саны жағынан 
да шығармаларының басымырақ 
болуы домбыра орындаушылық 
дәстүрі.  

Мәліметтерде ноғайлардың 
аспаптық музыканың 
бағдарламалылығын, яғни 
бұрын музыканттар ойнар ал-
дында шығарманың тарихын 
айтып, «аңлама» (аңдатпа 
– Б.Т.) жасаған. Бірақ бүгінгі 
өнердің өмір сүру формасының 
өзгеруіне сәйкес бұл дәстүр ылғи 
сақталмайды. Сондықтан да «күй-
саздардың» аңыз, әңгімелерінің 
көбі ұмыт болған. Домбыра – 
ноғай халқының «жаны» деп 
саналып, халықтың шежіресі 
ретінде қабылданған. Өйткені 
бұл аспап көшпенді халықтың 
өзіндік тарихындағы шешуші 
сәттердің куәсі болған. Зерттеуші 
Э.Кайбалиева «Музыкальная 
культура ногайского народа» 
мақаласында домбыра тарихының 
ғасырлар тереңіне қарай кететінін 
айта келіп, домбыра өнерінің 
көнелігіне археологиялық 
ашылған жаңалықтарды ұсынған. 
Мақалада көне Хорезмдегі қазба 
жұмыстарында екі ішекті шертпелі 
аспапта ойнап тұрған терракота 
мүсіндерінің табылуы, олардың 
шамамен екі мың жылдай бұрын 

таралған аспаптың домбыра 
типтестігі және «Дешті Қыпшақ» 
жеріне кең тарағандығы домбы-
ра аспабының көнелігінің айғағы 
дейді. 

Автор домбыра 
бірнеше ғасырдан бері 
жеке орындаушылық фор-
мада дамығандықтан та-
рих кезеңдеріндегі жарқын 
тұлғалардың алға шығуына 
мүмкіндік берді дейді. Мәселен: 
Асан Қайғы, Шалкиіз Тіленшіұлы, 
Қазтуған, Ақан Курува, Отархані». 
Бұл мақалада аспаптық 
дәуірдің шыңы ретінде қазақ 
музыкасындағыдай XIX ғ.с мен 
XX ғ.б. көрсетілген. Деректерге 
қарағанда ноғайлардың дәстүрлі 
музыкасында ауызша кәсіби 
авторлық қолтаңба да, күрделі 
орындаушылық шеберлік те осы 
тұста қалыптасқан. Зерттемеде 
автор бүгінгі ноғай музыкасындағы 
қазақ ұлтына да қатысы бар ту-
ындыларды атап көрсетеді: ол 
«Казак – ногайдан айырылувы», 
«Орманбет хан оьлгене, он сан 
ногай боьлгенде», «Ногайдынъ 
зары», «Канглы Эл айырылган». 

Көне Ноғай даласында аспап-
ты музыканы саз деп атаған. 
Ноғай тілінің шығу тегі, ал музыка 
мәдениетіндегі тек қана аспаптық 
музыкалық туындылардың бо-
луы, ондағы виртуозды тәсілдер, 
Ноғай ордасы территориясындағы 
аспапты музыка мәдениетінің 
жоғары деңгейінде болғандығын 
аңғартады. Ноғайтанушылардың 
мәліметтеріне мән бергенде 
Ноғайлы дәуірі көптеген түркі 
халықтарының ұлттық музыка 
мәдениетінің гүлденген дәуірі бо-
лып саналады деген тұжырымды 
оқимыз.  

Домбырадан кейін кең 
танымалдық алған аспаптың 
бірі, халық орындаушылары мен 
шамандар ойнаған қылқобыз. 
Бұл аспапта ойнаушылар ол 
арқылы қоғамдық және жеке 
бастың ой-сезімін, мұң-шерін 
жеткізуші ретінде пайдаланды. 
Шамандар ғұрыптарында емдеу 
үшін қолданды. Осы аспаптың 
фотокөшірмесі, музыкалық дыбыс, 
ойнау сипатының жазбасынан 
оқу арқылы қазақстандық ноғай 
А.Султанбеков қылқобызды қайта 
жасап, оны шығармашылығына 
қолданысқа енгізді. Композитор-
әнші өз әндерінің бірқатарын осы 
аспаппен сүйемелдейді. 

Қазақстандық аспаптық му-
зыкада қазақ пен ноғайдың 
тарихына ортақ кезеңде пай-
да болған бірқатар домбыра 

күйлері кездеседі. Олардың бірі 
«Ноғайлының зары», авторы Қарт 
ноғай. Қарт Ноғай – Ноғайлының 
дәулескер күйшісі болған. Ал күй 
туралы «Күй қайнары» кітабында: 
«Алтын Орданың ыдырау кезінде 
пайда болған аса ірі мемлекеттік 
бірлестіктің бірі – Ноғай ордасы 
еді. Ол XIV-XV-ғасырларда Ба-
тыс Қазақстан жерінің көп бөлігін 
иемденді. Бастапқы кезде (XV ғ. 
соңынан бастап) Жайық пен Еділ 
арасындағы тайпалар бірлестігі, 
оның ішінде ең көп тайпасының 
бірі – «Маңғұрт жұрты», – 
деп аталды. Ноғай ордасының 
жартылай тәуелсіз ел ретінде 
оңашаланып шығуы ертерек-
те, Едігенің тұсында болған еді. 
Ал Едіге Алтын Орда өкіметін 
он бес жылдай (1396-1411) уы-
сынан шығармай билеген, сол 
замандағы аса ірі билердің бірі. 

Ресей патшасы Иванның 
1552 жылы Қазанды, 1556 
жылы Астраханды жаулап алуы 
салдарынан ішкі рулық талас-
тартыс күшейіп, Ноғай Орда-
сы ыдырап, бірте-бірте ұлыс 
ретінде күшін жойып, ел ішінің 
тынышы кетеді. Ал «Ноғайлының 
зары» атты күй, міне, осы 
кезеңдерде туған болса керек. 
Біздің  заманға «Ноғайлының 
зары» атты таңғажайып терең 
толғаулы, мұңлы күйі жетті. Күй 
сазының көнелілігі ешқандай 
күмән туғызбайды. Тек күйдің 
түр-тұлғасынан, әуен-ырғағынан 
уақыт таңбасы салған іздер 
байқалады».

Екі ұлттың музыкалық 
мәдениетіне ортақ тағы 
бір домбыра күйі «Қазақ-

ноғайдың айрылысуы». Бұл туын-
ды «Қазақтың музыкалық фоль-
клоры» жинағында жарияланған. 
Тарихи күй мазмұны мынадай: 
«ноғай ауылдары қазақ ауылда-
рымен аралас-құралас бірге көшіп 
те жүрген, кейде қазақ хандары 
мен ноғай билері қыз алысып, қыз 
берісіп тұрған. Осындай туыстас 
болған екі елдің ойламаған жер-
ден ажырасып бөлінуіне екі елдің 
хандары себеп болса керек. Осы 
оқиғаға байланысты бұрынғы ата-
мекенінен, қонысынан айрылған 
елдің күңіренген зарын сол кездегі 
ақындар:

Жылау, жылау, жылау күй,
Жылаған зарлы мынау күй.
Қазақ пен ноғай айрылды,
Ноғалының ну елі,
Күңіренді, қайғырды, – деп 

жырлаған (М.Мағауин, Алда-
спан). 

приветствия и поздравле-
ния Анвара Давришева, 
заместителя директора 
Жамбылского областного 
филиала ЭКЦ «Ахыска». 
Он высоко оценил работу 
села Байзак, подчеркнул 
дружелюбность народа и 
выразил благодарность 
за активное участие жите-
лей села в деятельности 
Жамбылского турецкого 
центра. Его слова под-
держал имам Ахмет Ка-
харманов, добавив свои 
поздравления и пожела-
ния. 

Организаторами ме-
роприятия стали предсе-
датель сельского округа 
Жамбылского филиала 
ТЭКЦ Сулейман Ахмедов, 
представитель женского 
комитета Надира Ахмедо-
ва и многие другие акти-
висты села Байзак, в том 
числе и Хадие Кахарма-
нова, которая предоста-
вила свой дом и двор для 
празднования Наурыза. 
Спонсорами выступили 
сами жители села. В чис-
ле множества вкусностей 
на столе была представ-
лена домашняя выпечка 
и другие национальные 
блюда. Главным блюдом 
был плов, приготовлен-
ный Гуляр Алязовой, за 
который она получила 
много похвалы и благо-
дарностей. В ходе тор-
жества были продемон-
стрированы турецкие 
национальные традиции 
и обычаи. Большую по-
пулярность получили на-
родные игры. Благодаря 
сплоченности сельчан 
праздник прошел весело 
и задорно, сопровождал-
ся шутками, песнями и 
танцами. Почетными го-
стями так же стали пред-
ставители администра-
ции села во главе с 
акимом. Высоко оценив 
работу организаторов 
праздника, им присвои-
ли первое место,  вручи-
ли грамоту и денежный 
приз! 

Коллектив Жамбыл-
ского этнокультурного 
центра «Ахыска» выехал 
на мероприятие всем со-
ставом: заместитель ди-
ректора Анвар Давришев, 
координатор Ибрагим Зу-
фаров, председатель от-
дела по делам молодежи 
и культуры Зульфия Фар-
манова, Алихан Ахметов 
и другие. 

В завершение хоте-
лось бы добавить, что 
праздник Наурыз объе-
диняет всех людей, не 
деля на национальную 
принадлежность, пол, 
возраст, социальное по-
ложение – это главное в 
жизни общества. Благо-
даря ряду проведенных 
мероприятий, а именно 
их высокому качеству, 
можно смело утверждать, 
что новый год и весну мы 
встретили в дружбе и со-
гласии. 

Виолетта
 КАДЫРОВА, 

региональный 
корреспондент

Тұрмағамбетова Бақыт, өнертану кандидаты, 
М.Әуезов атындағы Әдебиет және өнер 

институтының 
аға ғылыми қызметкері, музыкатанушы

Қазақстан – 
түрлі этностардың 
бейбітшілік пен 
өзара сыйластық, 
толеранттылықпен 
өмір сүріп жатқан 
туған жері болып 
табылады. Өздерінің 
тарихи отандарынан 
әр кезеңде түрлі саяси 
себептермен қоныс 
аударған өзге ұлт 
өкілдері – орыс, укра-
ин, неміс, корей, бела-
русь, өзбек, қарақалпақ, 
қырғыз, түрікмен, т.б. 
бір тудың астында, 
Қазақстанды Отаным 
деп танып, оның та-
рихын, мәдениетін, 
ұлттық дәстүрін 
құрметтеп келеді.  

Жалғасы бар

Начало 
на стр. 9
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MƏNİM

Ay ağalar, sizə tərif eyləyim,
Nədəndir çəkilməz bu nazım   

   mənim?
Təmizdi əlfamız, pakdır sözümüz, 
Hayıf ki, görməyir bu gözüm   

   mənim.

Dəryada işləməz yelkənsiz gəmi,
Ürəkdə olmasın dərd ilə qəmi,
Ulu məclislərdə yapaydım dəmi,
Əlimdə olaydı bu sazım mənim.

Mən Xəstəyəm, oxuyardım,   
   yazardım,

Qəvvas olub dəryalarda üzərdim,
Çarx misali bu dünyanı gəzərdim,
Neyləyim, tutmayır bu dizim mənim! 
(V.H., səh. 26)

Ş.M. nəşri (səh 133) V.H. nəşrilə  
   eynidir.

MUYLARIN

Mənim sonam cilvə verib özünə,
Darayıb gərdana tökər muyların.
Görən həsrət, görməyənnər   

   qiyamət,
Bu qədər sitəmə yetər muyların.

Şan verib şanədən, cığalı başdan,
Yan verib yanınnan, tökülüb   

   döşdən,
Müjgan kirpiklərin o qələm qaşdan,
Enər dal gərdəndə yatar muyların.

Xəstənin sevdiyi bir fi noy fəsli,
Binadən gözəldi onnarın nəsli,
Necə yaxtı xan Kərəmi xan Əsli,
Məni də yandırar betər muyların.

(İ.Ə., səh. 2, səh. 18, 
səh. 50, səh. 123)

İ. A.variantı İ.Ə. variantı ilə eyni 
olsa da İ.A.da “muyların” əvəzində 
“tellərin”dir.(səh. 46) 

V.H. nəşrində 11-ci misra “Necə Xan 
Kərəmi yıxdı Xan Əsli” kimidir.(səh. 32)

E.A. nəşrindəki şeir İ.Ə. nəşrilə 
eynidir. Yalnız 10-cu misrada “Binədən”-
“Əzəldən” sözü ilə əvəzlənib.(səh.76)

Ş.M. nəşrində də şerin son bəndi 
verilib. Orada“Binədən”-“Əzəldən” 
kimidir. (səh. 147

 
NEYLƏSİN?

Səhərdən uğradım mən bir gözələ,
Dedin: ay qız, götür suyun təzələ.
Saraldı gül rəngi, döndü xəzələ,
Düşdü əldən, sındı qalyan   

   neyləsin?

Bizim yerlər çayır-çəmən, meşədi,
Al yanağa qızılgülü döşədi,
Altun döyül, gümüş döyül, şişədi,
Düşdü əldən, sındı qalyan,   

   neyləsin?

Xəstə Hasan, nə istərsən bu   
   qızdan?

Tər tökülür al yanaxdan, gül üzdən,
Kəs qiymətin, pulun alyınan bizdən,
Düşdü əldən, sındı qalyan   

  neyləsin? 
   (D.D., səh.2) 

İ.A. variantındakı misra fərqləri 
belədir: Bəndlərini sonu “Əldən düşdü, 
qəlyan sındı, neynəsin ?!“ kimidir. 2, 
3-cü “Sa¬raldı irəngi, döndü xəzələ, 
Özün dedin: “Götür suyun təzələ“, 
10-da “o üzdən“- “gül üzdən“, 11-də 
“pulunu“- “indi“.(səh. 38) 

V.H. nəşrində ikinci bənd yoxdur. 
İ.A. variantıyla eynidir, yalnız 11-də 
“indi“ sözünün yerində D.D. variantında 
olduğu kimi “pulunu“dur.

 (səh. 78) 
NƏDİ?

Din Məhəmməd dini tapdığım tapı,
Yıxılmaz Mövlamın yapdığı yapı,
On iki bağçada qırx səkkiz qapı,
Qapısında duran iki qul nədi ?

Qıldan incə derlər Siratın yolı,
Önündə dövləti, ardında alı,
Üç yüz altmış altı, səbinin dalı,
Dalında açılan iki gül nədi ?

Xasta Hasan diyər dünyanı gəzdim,
Oxudum “Yasin”i, əzbərə yazdım,
Haqqın hikmətilə bir gəmi düzdüm,
Gəmi nədi, dərya nədi, sel nədi ? 

(M.T.,səh. 38)

OLSUN

Ay bosdançı, sənə qarğış eylərəm,
Dilərəm bosdanın tarı-mar olsun.
Cənabı Rəbbidən ensin bir xışım,
Çiçək teləkləri suya qarq olsun.

Görüm Allah sənə qəzəb eyləsin,
Bosdanını ellər dildə söyləsin,
İncitdin aşığı, ona neynəsin,
Eşidənnər sənnən nüfükar olsun.

Xasta Hasan diyər: fağıram, fağır,
Gözlərin kor olsun, qulağın sağır,
Bosdanına düşsün hokkadan ağır,
Tarı-mar eyləsin biri qalmasın. 

(M.T., səh. 29)

M.T. 9 aprel 1984-cü ildə mənə 
yazdığı məktubda son misra 
„Dünyə sənin qoy başına dar olsun“ 
şəklindədir.

(səh.8)

OLUR

Qalxıban qılasan sabah namazın,
İki sünnət qılsan, iki də fərzi.
Dava edib haqqa etsən niyazı,
Qəbir əzabından salamat olur.

On rükət qılarsan önlə namazı,
Dördünü fərz qılsan, altısın sünnət,
Həbibim Əhməddir nuri 
   Məhəmməd,
Yarın məşhər günü şəfaət olur.

Beş vaxt namazın beşi də fərzdi,
Savabı çox çoxdu, deməki azdı,
İlkindi dörd sünnət, dördü də fərzdi,
Qılana Allahdan çox rəhmət olur.

Axşam namazının həpsi beşdir,
Çalışkı qılasan, boynunda borcdur,
Sünnəti ikidi, haq fərzi üçdü,
Borcundan qurtulur, çox rahat olur.

Yassı namazında bir miqdar olur,
Fərzini qılarsan sünnətə yetir,
Xəstə Hasan qılırsalatı bitir,
İnşallah günahımız mağfi ret olur.

(İ.Ə. səh. 133)
 
OYNAMASIN 

Geyinib - kecinib toya gedənnər,
Amanat, amanat yar oynamasın.
Cavandı oynamax ona xoş gedər,
Yüngüllük eyləyib tez oynamasın.

Dostla, düşmən yığılıban baxallar,
Ağ əllərə əlvan həna yaxallar,
Töhmət edər, başımıza qaxallar,
Kəlağay altından göz oynamasın.

Xasta Hasan deyər: ala göz yarım,
Sənə qurban olsun dövlətim, varım,

Demirəm oynamasın, oynasın  yarım,
Ədalı-işvəli naz, oynamasın. 

(İ.Ə., səh. 2)

V.H. nəşrində misra fərqləri 
belədir: 1, 2, 3-də “Gözəllər bəzənmiş 
toya gedərlər, Sizlərə amanat, qız 
oynamasın, Yığılıfl ar rica, minnət 
edərlər“, ikinci bəndi “El-aləm yığılıb 
ona baxarlar, Yaxşı ada yaman adlar 
taxarlar, Oynadırlar, sonra başa qaxırlar, 
Al vala altından göz oynamasın“, 9-da 
“deyər“-“der ki“, 10-da “Sənə qurban 
olsun- Qurban olsun sana“, 11-də 
“yarım“-“xanım“, 12-də “Kəmərdən 
aşağı diz oynamasın“.(səh. 27) 

A.k.d. nəşrində misra fərqləri belədir 
: 1-də “Gözəllər bəzənif toya gedəllər“, 
3-də “Mən bilirəm irca mehnət edəllər“, 
4-də “ Yüngüllük eyləyib“- “Acala eyliyif“, 
5-də “Oğrun oğrun dost bağınnan 
baxallar“, 7-də “Sabah töhmət edər, 
başa qaxallar“, 8-də “Yüngüllük eyliyif 
çox oynamasın“, 12-də “Əla göz 
altından qaş oynamasın“. 

(səh. 118-119)

D.Düzgün. Mustafa Geceyamazın 
Ərzurum çevrəsindən, Aşıq Hüseyin-
Fikret Karadumandan toplayaraq nota 
alib TRT-də səsləndirdiyi şeiri Türkiyəli 
araşdırıcı Dilaver Düzgünün 2010-
cu ilin martın 4-də “İnternetin ilk yerel 
gazetesi Erzurum” da çap etdirmişdir. 
Nəşrində misra fərqləri belədir: 1-də 
V.H. nəşrilə eynidir,2-də „Amanat, 
amanat“- „Sizlere emanet“, 3-də „Ben 
bülürem reca minnet ederler“, ikinci və 
ücüncü bəndlər isə aşağıdakı kimidir: 

Düşmanlar oturmuş bize bakarlar.
Gonca güller al yanağa takarlar.
Sonra söyler başımıza kakarlar.
Dodağın altında dil oynamasın.
 
Ben seni sevmüşem sevgülü yarim,
Sizlere qurbandır bu şirin canım.
Demirem oynamasın,oynasın  

   hanım,

Kara kaş altında göz oynamasın.
Songül Dündarın çap etdirdiyi şerin 

birinci bəhdi V.H nəşrilə eynidir.İkinci və 
üçüncü bəndlər isə aşağıdakı kimidir: 

El-alem yığılıp ona bakarlar
Yahşı demez yaman adlar takalar.
Oynatırlar, sonra başa kakarlar
Karakaş altında göz oynamasın
  
Hasta Hasan der ki, sevgili yarim,
Kurban olsun sana devletim varım.

Demem oynamasın, oynasın  
   hanım.

Topuktan yukarı, diz oynamasın.
Murat Çobanoğludan toplanaraq 

http://ozanlar.biz/hasan-h.html saytına 
qoyulmuş variat isə aşağıdakı kimidir. 

Güzeller bezenmiş toya giderler
Sizlere emanet kız oynamasın.
Yığılırlar, rica minnet ederler
Yüngüllük eyleyip tez oynamasın.
 
El -alem yığılıp ona bakarlar
Yahşi adna yaman adlar takarlar.
Oynatırlar, sonra başa kakarlar
Al vala altında göz oynamasın.
 
Hasta Hasan der ki, ala göz yarım,
Kurban olsun sana devletim varım.

Demem oynamasın, oynasın  
   hanım.

Kemerden aşağı, diz oynamasın.
 
PƏRİŞAN

Çıxdım bu dağlara, seyran eylədim,
Gördüm yar gəzdiyi yerlər pərişan.
Durdum öz-özümə fi kir eylədim,
Bir bən deyiləm də ellər pərişan.

Ahu-zar çəkərəm bursalı dağlar,
Yarından ayrılan of çəkər, ağlar,
Saralmış tənəklər, veranadı bağlar,
Bülbülün qonduğu dallar pərişan.

Xəstə Hasan, öldüyünü duysalar,
Yığılsalar, bir araya gəlsələr,
Məzarımı yol üstündə qursalar,
Məzara boylanan yollar pərişan . 

(V.H., səh. 40) 

A.H. nəşrindəki misra fərqləri belədir: 
4-də “ellər”-“aləm”, 8-də “pərişan”-
“zərişan”, 12-də “Bəlkə-bəlkə yolu düşə 
qızların. 

(səh. 197-198)

A.H. və A.P. nəşri A.H. nəşriylə 
eynidir. 

(səh. 183)
 
SƏKKİZDİ CƏNNƏT

Bir qətrə su düşdüm ana rəhninə,
Basıldı zülmət, çökdü qaramət.

Qaramatdan haq qurtardı özünü,
İlahi gətirər qışı yazını,
Çıxdım bu dünyaya aşdım gözümü,
Çalındı sünnət, oldum insanat.

İnsanat oldum ki, oxuyam, yazam,
Bir bəndə qul oldum qismətim  

   gəzəm,
Dedilər: məzhəbin İmmı Əzəm,
Quruldu camaat, endi rəhmət.

Rəhmətin endiyini bilmədim,
Gedib camaatnan namaz qılmadım,
Döydülər, vurdular öyüd almadım,
Almadım nəsihət oldum müsibət.

Müsibəttən çıxdım oldum övliya,
Sığındım sübhana, qani mövlaya,
Aldım abdəstimi, dön düm qibləyə,
Əl bağladım, niyyət eylədim qamət.

Niyyətə oxudum əlhəmdilullah,
Dilimə gətirdim lailaha illlah!
Şafaatçı oldu ol rəsulullah, 
Məşər günü isbatımdı şahadət.

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  

Azeri Türkcesinde 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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своего гaрдеробa. Но не 
покупaйте дешевых ве-
щей: зa их дешевизну вaм 
в сaмое ближaйшее время 
придется рaсплaчивaться. 

КОЗЕРОГ
Бизнесменов 

нa этой неделе 
ожидaют непри-
ятные сюрпри-
зы со стороны деловых 
пaртнеров. Возможно, 
вaши конкуренты зaмыслят 
против вaс недоброе и 
попытaются сорвaть вaм 
кaкую-нибудь сделку. 

Не зaнимaйтесь в вос-
кресенье чужими делaми 
и не берите нa себя 
никaких дополнительных 
обязaтельств.

ВОДОЛЕЙ
Не удив-

ляйтесь, но нa 
этой неделе 
возможны со-
вместные про-

екты с вaшими бывшими 
врaгaми и конкурентaми. 
Используйте по мaксимуму 
все свои резервы и силы, 
чтобы получить то, что 
преднaзнaчено вaм сaмой 
судьбой. Инвестиции, соб-
ственность, недвижимость, 
стрaховaние и нaлоговые 
скидки должны будут при-
нести вaм финaнсовую 
прибыль. 

РЫБЫ
Вaм по-

т р е б у е т -
ся   здрaвый 
рaссудок, что-
бы откaзaться 
от очень зaмaнчивого 
предложения, которое 
нa сaмом деле являет-
ся нaпрaвленной против 
вaс aферой или просто 
обмaном. Поиск пропaвших 
предметов и докумен-
тов нa этой неделе будет 
безуспешным, поэтому не 
рaзбрaсывaйте свои личные 
вещи, где попaло. В этот пе-
риод вы сможете обзaвестись 
покровителями, которые по-
том стaнут для вaс весьмa 
полезной опорой. 

сколько поредел. Произой-
дут неожидaнные события, 
нa осмысление которых вaм 
понaдобится некоторое вре-
мя. Любые поездки будут 
блaгоприятными кaк для 
делa, тaк и для получения 
удовольствия. 

ДЕВА
В о п р о с ы 

вaшей личной 
жизни выйдут 
для вaс нa пер-
вый плaн и зaслонят собой 
все остaльные проблемы. 
Вы должны будете принять 
решение, вaжное для вaс 
и для близких вaм людей. 
Не подaвляйте свою повы-
шенную эмоционaльность: 
пусть вся скопившaяся в вaс 
энергетикa чувств и желaний 
выйдет нaружу. 

ВЕСЫ
Прекрaсный 

момент для 
приобре тения 
к a к о г о - л и б о 

трaнспортного средствa. 
Стaрaйтесь держaть 

язык зa зубaми и никому не 
выдaвaйте своих секретов. 
Ни при кaких обстоятельствaх 
не нaдевaйте в четверг чу-
жую одежду. Если в пятницу у 
вaс весь день чешется левaя 
рукa, это знaчит, что вaс ждет 
продвижение по службе. 

СКОРПИОН
Вы можете по-

лучить ложную 
информaцию. Не 
верьте тому, чего 
не видели собственными 
глaзaми. Не подписывaйте 
непрочитaнных документов и 
не полaгaйтесь нa уверения 
друзей, дaже сaмых лучших. 
Не стоит принимaть никaких 
вaжных решений, лучше от-
ложить их нa потом. Уделите 
больше внимaния детям. 

СТРЕЛЕЦ
Вaши скрытые 

способности по-
зволят вaм не по-
терять то, что вы 

уже имеете, и приобрести 
то, что обязaтельно долж-
но быть вaшим. Этa неде-
ля — прекрaсное время для 
изменения или пополнения 

ОВЕН
Пришло время, 

чтобы попытaться 
изменить свой 
обрaз жизни. Не 

зaнимaйтесь делaми дру-
гих людей: пусть они сaми 
рaзбирaются со своими 
проблемaми. Не дaвaйте 
близким друзьям и знaкомым 
никaких советов. В против-
ном случaе вы обязaтельно 
будете обвинены во всех их 
промaхaх и потерях. 

ТЕЛЕЦ
Вaс ждет 

в н е з a п н ы й 
ромaн, кото-
рый может 
зaкончиться тaк же бы-
стро, кaк нaчaлся. Энер-
гия Вселенной поддержит 
вaши плaны по перемене 
обрaзa жизни. Сделaйте 
сознaтельный выбор, чтобы 
избaвиться от ненужных ве-
щей и прекрaтить общение 
с людьми, приносящими 
хaос в вaшу рaзмеренную 

жизнь. 

БЛИЗНЕЦЫ
Нaступaет 

очень удaчное 
время для 
тех, кто зaнят 

поискaми новой рaботы. 
Именно сейчaс следует кaк 
можно больше «светиться» в 
интересующих вaс фирмaх. 
Но будьте осторожны с 
любыми трaнспортными 
средствaми.

РАК
Если вы 

уже дaвно, но 
покa безуспеш-
но  пытaетесь 
рaзбогaтеть или просто 
свести концы с концaми, 
то сейчaс вaши усилия 
нaконец-то увенчaются 
успехом — неделя обещaет 
стaть удaчной в финaнсовом 
плaне. Будьте готовы к тому, 
что в вaшей жизни произой-
дет нечто необычное. 

ЛЕВ
Нa этой неде-

ле вы неожидaнно 
для себя може-
те зaметить, что 

круг вaшего общения не-
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Всем удачи!

Koç 
Güneş ve Merkür ile destek-

lenen sosyal yaşamınız ve kariyer 
evlerinizde bazı değişimler yaşa-
yabilirsiniz. Bazı teklifl er alabi-
lir, projelerinizin onaylanmasını 
kutlayabilirsiniz. Farklı gelişme-
ler olabilir ve sizi bir seçim yap-
mak zorunda bırakabilir. 

Boğa 
Kariyerinizle ilgili gelişmeler 

olabilir. Artık kontrolün sizin 
elinizde olduğunu, şoför koltu-
ğunda sizin oturduğunuzu gö-
rebilirsiniz. Yeni fırsatlar artık 
kapınızın önünde dolaşıyor ve 
sizinle karşılaşmaları an mese-
lesi. Kontrolünüzü korumak en 
önemli tepkiniz olmalıdır.

İkizler 
Merkür sizi seyahat, yayıncı-

lık, eğitim, akademik konularda 
farklı bağlantılarla bir yöne doğ-
ru sürüklemek istiyor olabilir. 
Belki kendinizi pusulasız hisse-
diyorsunuz ancak merak etme-
yin,  içgüdüsel olarak doğru yolu 
mutlaka bulacaksınız. Farklı bir 
kozmik denge yardımınıza ko-
şacak.

Yengeç 
Eğer yakın zamanda hayatı-

nızda bazı karışıklıklar olduysa, 
haft a sonuna doğru çözümü için 
bazı kişilerle bir araya gelebilir-
siniz. Olaylara farklı bir bakış 
açısıyla yaklaşıyor olabilirsiniz. 
Size farklı bir yön gösterecek 
bazı dostlarınızla karşılaşabilir-
siniz.

Aslan 
Kariyerinizle ilgili bir takım 

gelişmelerin ışığı yanabilir. Fark-
lı bir yönde gelişmeler olabilir. 
Size sunulacak bazı alternatifl er 
yüzünden kafanız karışabilir. İş 
hayatında artık harekete geçen 
enerjiler var. Girişimci ruhunuz 
ortaya çıkacak.

Başak 
Haft aya şartlar lehinizde ola-

rak başlıyorsunuz sevgili başak-
lar. Bu Pazartesi, kendinizi iyi 
hissedeceksiniz ama hayatınızı 
ilgilendiren konularda tedirgin 
yönlerinizde olabilir. İş ve kari-
yer alanlarınızda oldukça heye-
canlı ve değişik bir gün yaşaya-
bilirsiniz. Parasal konularda da 
şansınız yüksek olacak. 

Terazi 
Bu haft a maddi konular-

da temkinli olmalısınız. Borç 
vermeyin, borç almayın, kendi 
dengenizi bulmaya ve maddi rit-
minizi oturtmaya çalışın. Maddi 
atılımlarda bulunmak için ener-
jileriniz çok destekleyici değil, 
bu yüzden bu haft ayı sakin geçi-
rin ve ani kararlar vermeyin.

Akrep 
Oldukça keyifl i geçecek bir 

haft aya adım atıyorsunuz. Sevdi-
ğiniz insanlarla sık sık bir araya 
gelerek, onların size olan sevgi 
dolu davranışlarından büyük ke-
yif alabilirsiniz. Aileniz, dostları-
nız, bu haft a genel olarak enerji-
ler sizin için olumlu görünüyor.

Yay 
Geçmişte yaşadığınız zorlu 

zamanlar bu haft a sıklıkla aklı-
nıza gelebilir. Artık sizi farklı bir 
yaşama yönlendiren durumlar 
olduğunu, geçmişten bugüne 
hangi yolları geçtiğinizi düşüne-
rek, yaşam felsefenizde bazı de-
ğişimler yaşayabilirsiniz.

Oğlak 
Bu haft a düzeni korumak, 

ilişkinizde sorun olan noktaları 
belirlemek ve sıkıntılı konuları 
düzenlemek için oldukça uygun 
enerjilere sahip. Konsantrasyo-
nunuzu bu yönde yoğunlaştırın. 
Hangi konularda yoruluyorsu-
nuz, hangi sorunlarla baş etmek-
te zorlanıyorsunuz?

Kova
Bu haft a enerjileriniz ol-

dukça yüksek ve işlerinizle ilgili 
aksilikleri güler yüzünüzle ve 
sohbetinizle çözmeniz mümkün 
görünüyor. Hani bazen insanla-
ra istediğimizi yaptırmanın yolu 
tatlı dildir ya, işte bu haft a sizin 
için geçerli olacak olan durum 
budur. Tatlı dilli halinizle gönül-
leri fethedebilirsiniz.

Balık
Yaşadığınız zorlukları tam 

olarak görebilmek, olayların 
arka yüzünde neler olduğunu 
keşfedebilmek için enerjiler size 
bazı kapıları açacaktır. Bunları 
bir fırsat olarak düşünün. Arka 
planda neler döndüğünü, olayla-
rın iç yüzünüz görmek ve mev-
cut durumun farkına varmak 
size avantaj sağlayacaktır.
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Genel Müdürlük Almatı
Kloçkova Cad., № 132 (Avezov 
ve Satpayev Köşesi), Almatı, 
Kazakistan

Tel.: +7 (727) 250 60 80
Fax: +7 (727) 250 60 82
Call center: +7 (727) 250 10 15

Astana Şubesi
Sarıarka Mah. Moskovskaya Cad., 
№ 16/5 Astana, Kazakistan

Tel.: +7 (7172) 30 32 47/48/49
Fax: +7 (7172) 30 32 44
E-mail: astana@kzibank.kz

Şımkent Şubesi
Askarova Cad. 38, 160005, 
Şımkent Şehri, Kazakistan

Tel.: +7 (7252) 56 32 18
Fax: +7 (7252) 56 25 37
E-mail: shymkent@kzibank.kz

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию под-

писные цены на 2013 год, которые вы 
так же можете узнать из каталогов в 
своих отделениях почты! 


